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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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1 В. Гоголь въ чешской литератур! 



Печальнымъ выдался для русской литературы тысяча вп- 
семьсотъ пятьдесятъ второй годъ: 21-го «гевра.1я этого года она 
оплакала ь'рут|1>ишую утрату — Гоголя, въаг1р1>л{; — схс»роиола 
Жуковскаго, а ъъ тнЬ скоячался .':{агоск0иъ. «Л яе з^июмяю та- 
кого ужаснаго ввсокоса!» съ скорбью писалъ С. Т. Лксаковъ 
И. С. Тургеневу. Столь же печальнымъ былъ этотъ роьовой ви- 
совосъ ■ для литературы чешской, потерявшей въ этомъ году 
сразу двухъ эа>г1чательи1.ятпхъ своихъ поэтовъ: п1вца славян- 
ской взаизшости Яна Коллара (| 24 янв. 1852) и спмпатвчн1;й- 
шаго автора «Отголоска русскпхъ II^сеяъ• Ф. Л. Челаковскаго 
(-{- 5 авг. 1852). «Текутвй годъ и для васъ и д.1Я насъ очень 
весяастллвъ: вы потеряли Гоголя, Жуковскаго и Загоскина, а 
ны Коллара и Челаковскаго», писалъ Ганка Подянскому ( 1 авг. 
1852 г.). Кончина Гоголя вызвала въ кругахъ чешсклхъ ппса- 
телей чувства пскренпяго соболКзн()ван1я русской лптератур-Ь. 
Прага вид1ла велпкаго русскаго писателя въ своихъ стГнахъ, 
зд1сь у него были друзья и почитатели, а многвя прпизведен1я 
его сд'Ь1ались значительно раньше 1852-го года достояи1ехъ 
чешской литературы. 

Гоголя знали в читали въ Прагк и въ Чех1И раньше, ч1;мъ 
появились въ ш*чати первые чешск1е переводы произведен 1Й его« 
Уже въ 1838 год}- въ приложен1и къ чешскому литератлрному 
журналу КиеСу (§1г. 58) встргЬчаемъ небольшую за>I^тку о Го- 
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1Ч111у шь юе! говорятся ыйлующее: «Посхй смерл Пушкиваш 
Марломхаго срелм ртсскахъ псс!1телей особенно захйяательне.шъ 
яыяется Гоголь. Его новеллы л романы (§1с) являются мастер- 
СП»! 0р|>вз8едев1ямя, вбо въ ввхъ чрезвычавно правдиво взоб- 
рвжак^тся характеры русской жвзнв. Нов1ишее его провзведеспе 
составляегь воягдЫ, пользующаяся въ Петербурге большвмъ ус* 
ойхоук. Ныв! Гоголь пребываетъ ръ Рим!, в о немъ ничеп» не 
слышво». Въ тоуъже журиалЬ въ 1840 г. (прялож. къ .^ ХУП), 
въочер1г1 К. Сабвны «Хо^к^еНь^ё ги^П'», с^кггавлеиномъ по извЬ- 
етной кннгЬ Кенвга(Ьи(егаг1ьсЬе ЫШег аиз Ки55Iа^^, т. И. К<>е- 
П1^. §(аи<;аг!, 1837) Гоголю посвлщено уже зиачотельно бо* 
Ле 1г1ста. 

Равнему знакомству чешскпхъ ппсателеп съ тв^»|)ен1ямп 
Гоголя должны были способствовать въ изв1;стноГг степеип я не- 
посредственныя отношен! я н^.которыхъ пзъ ипхъ къ Гоголю 
во время пребыванЕЯ его въПрагЬ. ЕщевъгачалЬ 1юлян.с. 1838 
года Бодя!!Ски1 въ ппсьм1; къ Погодину высказываетъ надеж^гу 
всг р1гн1ь ся съ Гоголемъ въ КарлсбадЬ. Собравшись вм±ст1; съ 
ШаФврикомъ въ Карлсбадъ и Тешш^ы для л%чеп1Я ревматизма, 
Бо1Явск1й предполапиъ провести въ д гихъ м-Ьстахъ недель пять 
■ зх1сьдумалъ свидеться съ Гоголемъ. Возможность такой встрЪ- 
чж допускалъ, очеввдно, и Погодинъ. 1-го 1юля (18-го 1юия) 1838 
года, накануне выезда въ Карлсбадъ, Бод л нгк! и, которому надле- 
акало передать Гоголю какое-то письмо, пишетъ Погодину изъ 
Праги: «Касательно письма къ Гоголю, я оставляю оное до Карле- 
бада: мве что-то шепчетъ, что я его найду тамъ; а если это не 
случится, тотчасъ же отправлю по адресу въ Рвмъ ; можетъ быть, 
напишу ■ отъ себя несколько строкъ къ не51у». Встреча, какъ 
видно взъ письма Бодянскаш отъ 6 (18) августа того же года, 
не состоялась. «Ппсьзю къ Гоголю отправ.1ено мной тотчасъ по 
пр1езде въ Карловары», извещалъ онъ Погодина. 

Письма Бодлнскаго ь^ъ Погодину за 1840-ой годъ свиде- 
тельствуюгь, чт въ начале 1839-го года Гоголя ожидали въ 
Праге. Въ письме отъ 7 (19)-го мая 1840-го года Бодянск1й вы- 
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гказываегь сохжтйше, что ему «не т:иж<ь еще раэ^чесъ соя- 
твсь съ Гопиеаъ». «...Я все надЬялся», говоржтъ &»хяваа1 и- 
х1еу «1В0СЦ оаравппгась, г:(1-нибт1ь сойдусь съ нить въ Цтт- 
лш, МарЕеябах!, Праги ии ВЬЛ». Но свиате вашего слвяво- 
г^ съ велквиъ свс»в)гь землякомъ, къ опфченвю Бодяягкаги, 
не состоялось. П«*в1димо)|у, одиакоу Гоп>ль въ эт* »]|ъ годг былъ 
въ ПрагЬ яли гх^-лвбо въ Ч«*Х1П н полнакомялся зд1сь съ Ша- 
Фар'лкохъ. По 1фалпев ч1р% н1которь?я м1сга ппсемъ Ь^аянскаго 
къ Погодлну даютъ осиовапве длп такого предп«ао»;ен1я. П1)ав- 
да, Ьго 1ЮНЯ 1^^40 пца .ШаФарикъ въ ппсьмЬ къ Поп^дяну 
заявляетъ: аСо;^о1 1ягаг Ы§Оа(о пкЫ 111 Гга;;», нолиачягьляэп», 
что Гоголь в«х>б1де до этого времени не былъ въ ПрагЬ, влв л:е 
этя слова относятся только къ 1840-ому году, когда его тоже 
могли ожидать зд"Ьсь? 6 (18)-го октября 1839-го года Бодяиск!! 
изъ В1л1ы сообтаегь П<»годииу: «Третьяго дня получплъ письмо 
отъ ШаФарика.. Онъ иишеть, что Николаи Васильевпчъ Гип»ль 
взялъ у него малоросс1нск1я в польск1я н±сии, взданныя Ваала- 
воиъ в.ть Олеска, обЬщаясь послать вазадъ ему пзъ В1ны, но 
онъ доныеЬ че получалъ этой книги. Если онъ ея не получить, 
то очень трудно будетъ достать другой экземнляръ, потому что 
въ самой Галичин^ вздан1е это теперь чрезвычайно рЬдко»... 

Бвбл10тека ШаФарика, несомненно, заключала много поучи- 
тельнаго я воваго для Гоголя. Мнопя книги этой сокфовишницы, 
нын^ составляющей собственность Чешскаго Нашональнаго Му- 
зеЯу являются н%мымв свидетелями жпвыхъ связен ШаФарнка 
съ русскимъ ученымъ н литературнымъ М1ромъ. Упоминанхя о 
тоиъ, что Гоголь въ разное время, надо думать, ч;1езъ чье-лж1н> 
посредство пользовался книгами библ1отеки ШаФарика. всцЛ- 
чаезгь въ вЪкоторыхъ письмахъ ШаФарика къ Погодину. Таггь, 
19-го 1ЮЛЯ 183!1 года ШаФарпкъ нипить Погодина ьь Марк-н- 
бадъ: «Уоп Нш топ ОодоЦ егЫеК 1сЬ еш ЗсЬгевЬсп ипс! Л1е 
гЪт ртИеЬепеп ВисЬег ПЬег ЛМеп псЬи^ цт1 5сЬоп Ьш^е». Оче- 
видно, это не тЬ книги, о коихъ нисалъ выше Б'»дянск1в. Спустя 
три дня (22 1ЮЛЯ 1839 г.) ШаФарик^ъ, в11и>ятно, въ всполнен^е 
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врообы Поголва, шзЛтметь его: «НеиСе 5сЬ|ске 1сЬ 11шев'<11е 
тегЬп^со ВосЬег шк1 игОпзсЬе ЬеггИсЬ, (1а5$ Нг. тов ^^о^оГ 
геА( ▼1е1 {йт ъете 2жеЛе Ажпп Ггийеп шо^е». 

Въэтв голы сми'й сь Прагой Гоголь оознакомвлся блске съ 
зввменжтыт «Оавянсквмв Древноетяши ШаФарнка. Кнвга про- 
взвела на бывшаго профессора всторап сяльиое ваечпЛте. За* 
жЪтжмъ^ ЯГО Гоголя вообще яашвалв вопросы славянсвон встгф1в. 
1 5-го апргЬля 1833 г. от» проситъН.Я. П{юкоповяча првслать ему 
юшгъ отъ Смврдвыа, «особеино кывгь отиосятельно ■ст1>р1в сла- 
вянской в ртссков»*). 3-го пая 1839 года Гоголь пвсать Поп>- 
двну вэгь Рвиа о «Славянсквхъ Древ111»стл\'ы»: «Я вхъ чвталъ в 
удввляюсь ясностн взгляда п глуб1»ков д1и1.ностп. К|»е-гд^ я встр1;- 
чалъ нов с^^Сствснныя мысля, которыя храиплъ въ себЬ в хва- 
стался втавп!, какъ открыт1Ямп, в которыя, латлрально, теперь 
не нов, шгтону что уже не только образовалпсь, но доже иапеяа- 
талсь прежде м«)его»'). О ра:1м1;рахъ п зиаченЗи учепой в ляте- 
раттрвой д1ятельаостн Гоголя ШаФарикъ составплъ себ1; вполне 
верное суждеше по отзыванъ Погодина, который усердно, какъ 
взвКстнОу знаконвлъ вскренняго друга и многочисденныхъ зва- 
вохыхъ свовхъ въ Чех1В съ пролзведеншнп русской литературы 
вообще в нашего писателя въ частности. Въ наброскахъ в за- 
м^тсахъ ШаФарвка, взвлеченпыхъ изъ бумагъ его проФ. И В. 
П'&ттховы1гц о Гогол^ со словъ Погодина запнсано: «Со^оГ, 
§го$5ег Кеппег К1е1пги§$1аид$, БсЬгеаЫ СезсЬ. т. К1ешп1551аш]. 
Н151. Кип$иег, кевп ^гоззег РогзсЬег. Е1П ^ии^е^ Мапп, ет Лег 
егв1еп ?сЬпП5(е11ег» '). 

ШаФарвкь, какъ мы заN^тнли выше, благодаря Погодину, 
уже рано В1|1лъ возможность познакомиться съ провзведешямв 
Гоголя. Прв крайней затруднительности непосредственной вы- 
ввскв руссквхъ книгъ взъ Рогсвн, взаимный обм^нъ ученыхъ рус- 



1) Сн. Пшсыи Н. В. Гогот къ Н. Я. Прожооовнчт. вэх. Ь. В. Штухоп», 
К|ешъ 1В0\ стр. :г4. 

2) С«чав. Гогохж, V, ЗвЭ. СС .Ь А. Кочубивсмб, Гр. С. Г. С тр<»гмо«ъ, 
Ыепи Е*р^ !?>?, *жг^ 4-?-». 

5) гаи. Н)рь^?кс. Ушжв, 1596, Ле 1, стр. 52. 
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ашхъ ш чешсквхъ ш добровсиьныя полвошевЫ ртеапт. т^к-яыхъ 
путешественоикогь был едвоственнымв пгтямв, совп ртсосм 
мтератзгра проникала гь родствеоныя сдамнсетя уежп. На- 
сколько велка была вь ПрагЬ потребность вь руссков внвг! 
вообще, сввд1тел1хтвуетъ, напрв1гЬр-ц тоть Факгц «по Ша^а- 
рвкъ берегь на себя роль посредника между пражгквнъ внжго- 
продаьцемъ II. Г. Кальве в Москшш в въ январЬ 1841 года пя* 
шеть Попавну обшярн1)е пвсьмо о а:е.1ан1И Кальве всттпгть вь 
пепосредственныя гношепвя съ М4к:ковскимв кнвг«»пр1аам1а1св, 
дабы новмл русск1я кнвгв кратяайшпмъ путемъ в вючож»» ско- 
рее моглв нолучагься въ ПрагЬ. Прося Погодина оказать о»- 
д^йствЕе этому д*лу, ШаФарякъ отя^.чаетъ далЬе, ч^го вменло 
сл^дуегь присылать въ Прагу. «Такъ каш. русск|я кнвгв, — пь. 
ворить онъ, — читаютъ зд1ч:ь только ученые в оГ»раз4»ванвые 
людв, то поэтому сл1;д\*етъ вглсылать въ чвслЬ иаучныгь в сп«'* 
шальныхъ издан1ц в выдаюи11яся пропзведел1Я изящной Сд«*ве«'- 
ноств: романы в ствхотворент». ШаФарикъ им1лъ въ виду 
удовлетворить духовнымъ интересамъ своихъ с^ютечественавковъ, 
не состоявшихъ въ столь блпзкомъ, какъ о^ъ, общёнш съ рус- 
скими учеными. Пребыван1е въ самозгь копц1; трпдоатыгь в на- 
нал^ сороковыхъ годовъ Бодянскаго въ ПрагЬ и Чех1и въ из- 
в-Ьстной стенени облегчило эти связи съ Росс1ей, в подъ ВЛ1Я- 
Н1емъ Бодянскаго могъ создаться особенный вите1>есъ въ тв^^ре- 
нЫмъ Гоголя. Въ апрЬгЬ 1838 года Бодянскш просвгъ П^го- 
двна: сЗахватите, ио;калуйста, съ собой сс>чинон1Л Гоголя. Мар- 
линскаго и другихъ, кого можно, изъ нов1пшихъ нашихъ лг-ч- 
шихъ писателей для ШаФарика, — онъ хот1лъ бы позракомиться 
съ нимя^); крозгЬ того, ад^сь нашлись бы многихъ изъ нихъ п*?- 



4) Сочяаешш Гоголя била гь рукахъ Ша«а;1:ка эвжчат^лво раяыхзе. ■<>, 
оовнднмому, овъ ве оСрлтиж\ шж нвхъ ияимжт'я, бтх7«>в аанягь г^л1»шипи т^т- 
дохъ свояяъ — Слажяаскшма Дх^^явостяжо. 11зв1шая Лвт. Марка (15 в'-я^ря !•>; 
года) о аолупеиш вэъ Москвы ртеппхъ внягъ, ШлФэрякъ п^€ылл(п^ «утсиз- 
совъ тЬхъ оропэв^1*'В1Й. ко^прин овъ желал, бы ое|«етсттовтъ лх/ятехяяь 
руссваго языка. ЗлЬсь. мехдт эрочвял. встрЬчаеях: Оо:;о1, М;г^г^. у^^у^*, 
8сРВ^., ^0. 2 а11т. 
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ревесп». Такпмъ асреводчвкомъ, насколько намъ нзв1;стно, прежде 
всего предподапмъ б14ть Ф. Л. Чедаковскш. Въ декабре (20-п>> 
1837 года БодлнскШ, сообщая Погодину в-Ькоторыя свЪ-ЬнЫ о 
переводахъ Чедаковскаго аровзведенай руссквхъ аоэтовъ, замЬ- 
чаетъ, что Чедаковск1В собв1тстся перевести также н±которыя 
повЬств Гогодя. Но на)|1рен1е Челаковскаго не осуществидось. 

Первыиъ переводчякохъ пов{стеи Гогодя въ ^1ех1в, кагь 
с^^дуетъ зак.1ю<1ать изъ пвсемъ Бодинскаго, явлллсь жена 
ШаФарвга. Въ мартЬ 1838 года Бодянсюй Н1юситъ Погодина 
отъ имени П1аФа{)Пка прислать въ Прагу для больной жены его 
сочинен1я Гоголя и, если можно, Пушкина, а 1 -го 1юлл н. ст. 
того же года Бодянск1п спЬшитъ с<юбщвть Погодину: аИ1|:ото- 
рыя изъ пов1стев Гоголя в вашихъ переводятся на чешск1Й 
языкъ». Въ донолнеше къ прежней своей нросьбЬ онъ еще разъ 
вовторяеть: «Потрудитесь вмКсгЬ съ прочими книгами послать 
ШвФарику для его жены, если мо;кно достать еще, Ревизора, 
Арабески и Вечера на хуторЬ. 

Были ли переводы жены ШаФарика гд^-лпбо нанечатаны, 
■ переводила ли она Гоголя на чсшскш языкъ, мы не можемъ 
сказать достоверно, по самъ ШаФарикъ свид^тельствуетъ о 
томъ, что жена его переводами съ русскаго языка занпма.1ась. 
«Моя Юл1Я^), покончившая тепе])ь съ Гоголе51ъ, переводить 
вашъ «Сокольннцк1и садъ», сообщаетъ онъ Погодину 5-го ян- 
варя и. ст* 1841 года. Изъ нанечатанпаго въ «Русской Мысли» 
(1896, V, 179) 111пегапиш'а путешеств1я Гоголя видно, что 
Гоголь, какъ свидЬтельствустъ отметка на паспоргЬ его, бьиъ 
въ ПрагЬ 30-го 1ЮНЯ 1842 года^). Къ сожалЬн1ю, объ этомъ, 
в^роятно, весьз1а кратковременномъ, пребываи1в Гоголя въ 
ПрагЬ мы ничего бол±е оиред1иеннаго сказать не можемъ: чеш- 
ская газеты совершенно молчать о семъ ФактЬ; никакихъ упо- 
минан1Й о немъ н'Ьтъ и въ пись)1ахъ современниковъ; никакихъ 
писемъ ШаФарпьа за л1ти1е месяцы 1842 года ни къ Погодину, 



5) Урожденная ЛаНе ЛтЬгОгу <1е Зе^сп влн Яве^еп. 

6) СЛ Шеирокъ, МжтерЬиы,1Т, 136—137. 
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вя кь БодявсБОхт те сохрашиос^ Н^тъ сомв^шя, что Гогмь 
уже звакоиый съ ШаФарвкояъ, хотя бы по трудамъ его, ве врсч 
мввухь бы пос1;т1гтъ его. ЗагЬтжмъ * зд-Ьсь, что в1ск1иько ^^^тъ 
спустя Гоголь явился ш<гредвяко1гь меасд}' Погодвиымъ в ШаФЯ- 
рвкояъ во днчиымъ хЬлаяъ верваго. Гоголь долженъ быль пе- 
редать 1Шфареку дёиьп за кувлеиныя у вето Погодвнымъ 
кнвгн. Объ эт1>мъ п»ворвтъ саяъ Погодвиъ въ плсьмЬ къ 111а- 
ФВрвку отъ 2 (14) авг. 1847 г.: «Вамъ могъ я послать только 
800 р. съ ч1мъ-то асе, пополамъ съ Псштовъ за кнвгл, но вс 
знаю еще, дошелъ лв до ьасъ В1*ксель. Больше впкакъ не могъ, 
а просвлъ Гоголя помочь кий, в опъ обЬщалъ досгаввгь вамъ 
остальное вепрсм±нно». Вскор1; послЪ эгого, въ письмкогь 21 
авг. (2 сент.) 1847 г. Погодпнъ снрашпваетъ ШаФарпка: «По- 
лучвлв ля вы деньгв чрезъ Гоголя? Мн1; было тяжело въ по- 
с.1^днее время, — вотъ почему прпслалъ я такъ поздно свой 
долшэ, илв часть своего долга...»*). По предположенное сввдая1е 
Гоголя съШаФарвкомъ во состоялось. 11аобаотм1ч4*нныя выше 
письма ШаФарвь-ъ отв^чолъ Погодвну 25 сент. 1847 г.: «Вы 
спрашвваете въ посл1дивхъ двухъ пвсьмахъ, пе по.1учолъ лп я 
чего-либо отъ Гоголя. И отъ пего ве только вичего пе получалъ, 
но даже ве говорилъ съ вимъ, не ввда.1ъ его в рЪшвтелыю ни- 
чего не знаю, гд1 оаъ обр1тается». 

Бол^е опред1леввыя данвыя о пребыван1я Гоголя въ ПрагЬ 
отвосятся въ 1845 году. Въ 1Ю1гЬ этого года Гоголь быль въ 
Карловыхъ Варахъ, а въ августЬ мы встр'Ьчаемъ его въ ПрагЬ, 
куда онъ првбы.гь пргЬздомъ изъ ГреФенберга. Зд-Ьсь ^) Гоголь 
обратялъ особенное вниман1е на Нац10иа.1ьный Музсн, .1ав1;ды- 
ваемыв Гавкою*), вриходвлъ т}'да п^сколько разъ и разсматрп- 



7) Письма— въ баСлт^к^ Чешскаго Музея т, ПрагЪ. 

8) По свидетельству «З^ппсовъ о жилая Ы. Б. Гогоая», т. II, стр. 50. 

9| Гвввв вм1хь о Гогол! кое-как1я иэв-ктя отъ своего учевика я Друга, 
воос1'Ьдств1и профессора Деротскаго уввверситет;ц Л. 1\ Жиряева. ■Ч2о)-го 
мая 1845 г. опъ оисадъ Гавкк «Руссвую Пасху встрЬчадъ въ русской церкви 
•ъ Ьвебадев'1, гд'к оэпкоявася съ двуяя русскими аая^гспитостяин: Жуков- 
сжилъ ш Гогодемъ. Оба орЛхадя взъ Франкфурта говеть и разговляться. Но* 
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хржняпияся гь немъ сокровшща славянской спржвы. Дм 
Гввкк, усердно ■ съ удвввтелвымъ вни11ан1е11Ъ с^^дввшап> за 
шсЪйш явденЫмв русской духовной жязкв, Гогодь быть уже ста- 
рьшъ знакомымъ; оровзведен1Я его онъ чвталъ, иес«»Iн^яво, 
раяыпе атой первой кцЛни съ вямъ въ МузеЬ. Въ 1842 году 
ВцсвдЕЙ Адекс1;евнчъ Пановъ аоднесъ Гаик! сочянеи!Я Гогпм, 
ед^давъ на книгЬ сд^д}'юшую надивсь: «Как-ь творческое встжн- 
■06 взображеи^е Русской я;взин ирпноситъ эту кннгу въ даръ 
вао^и^ у)1^юIцему ц±пить эту жвзнь Вичеславу Внчеславичу 
Ганк^ одинъ изъ чтптелей — Русскш Славяняпъ. Прага, 1842 г. 
сент. 8-го — авг. 27-г(»»'^). Гапна создалъ вь своемъ воображе- 
ши собственный образъ Гоголя, котораго онъ зналъ по нортре- 
таасъ, в никакъ не хотк1Ъ в1;рпть, что перодъ ня51Ъ тоть самый 
Гоголь, сочвнеи1Я котораго онъ взуча.1Ъ съ такою любояью: та^гь 
варужвость Гоголи, его пр1емы в разговоръ мало выналывалв 
того, что было заключено въ душ^ его; наконецъ Ганка спр^^- 
свлъ у самого поэта, не онъ ле авторъ такяхъ-то сочписи1й. 
«И, оставьте это!» сказалъ ему въ отв*тъ Гоголь. 
«Ваши сочпнен1и», продолжалъ Ганка, «составляютъ укра- 
шен1Я славянскихъ лптературъ». 

«Оставьте, оставьте!» повгорялъ Гоголь, махая рукой, и у шелъ 
взъ Музея. Столько мы знаемъ о пребыван1п его въ ПрагЬ. Въ 
кввгб оос']&тптелей Чешскаго Музея онъ расппсался 5(17) ав- 
густа") н тогда же нанвсалъ въ альбомъ Ганк-Ь сл'Ьд}'ющ2я 
строки : «Гоголь желаетъ зд1хь Вячеславу Вячеславичу еще со- 
рокъ шесть хЬтъ ровно, для 1юиолнен1Я 1 00 л^тъ, здравствовать, 
работать, печатать н издавать во славу славянской земля и съ 



ся^дяШ шам-Ьреаъ ЬxV^^^ въ Итйлгю ш Иортугллт: онъ въ природе свое! — 
оряяая противАпоюжность тому, какимъ онъ является въ своихъ уморитесь* 
шыхъ пов'Ьстяхъ н комед1яхъ: П10охондр|1кь въ высшей степени. Ворочегь, 
овъ д1к&ствител1>но не совсЬхъ ядоровъ, хотя болЬлну свою ояь уже сдишко1Гъ 
ореувеличнваетъ въ своеиъ воо<?ржжен1ии. 

10) Это тотъ сдмыЛ Пановъ, которые вызвался сопровождать Гоголя въ его 
оо^адк-Ь за границу въ 1840 г. 

11) Дата ариаисана рукой Ганки. 
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'пл^къ хе радтш1е11ъ п}.71'Ътствовать всЬхъ РтсскшхЪу къ вему 
за^зжаю|цвxъ, какь иы1г1. *). 









Наск(иько памъ известно, первьшъ появпвшп^юя въ печагл 
въ чешскомъ 11е1)ев()д1; 11рои.шеде1цемъ Гоголя бгллъ «Тарась 
Бульба». Персводъ этотъ прпнадлеж^ггь К. В. Запу и быль ио- 
и1ще11ъ въ журнале К>уГ*!у за 1839 годъ (стр. 125 и ел.) Впо- 
сгЬдств111у въ 1847-омь ГОД)', П4феводъ К. В. Зама вышел-ь от- 
д'бльнымъ, всправлеипымъ п дополнеипьшъ, — по всей в1;роят- 
ностл, при сод1;иств1п Гавлпчка, — пздап1е.мъ, подъ заглавхеиъ: 
«Тагаз Ви1Ьа. ОЬга^с з^агёЬо когас^уа па 1Ткга]1иою, въсборипк^: 
М. С6{;о1а 2йЬауп6 ьр!^}. V Рга/е, и Ро5р1§|1а, 1847, и от- 
д1льпымъ выоускоз1Ъ въ 2(»2 стр.^''). 

Сд1д}'ющ1е по времеип переводы относятся уже къ сороко- 



12) ^л эаоись Гоголя была сообщена, къ сожал^ы|'ю, неверно и ■еаолно, 
•ъ альмаяаж'Ь Ь|Ьаваа, 1852 г., въ жианеоаисаиж Ганки, составлонноиъ его 
другомъ Легнсъ-Глюкэелигомъ, а оттуда аерсшла въ томъ же вид^ и въ «За- 
писки о жизаи Н. В. Гоголя...», т. И, гтр. ОО— 51. Олиоврсмсмшо съ Гопиемъ 
въ Праг^ пребывааъ эввменитый хорватск1Д ооэтъ Стаико Праэъ. Стриннымъ 
обраэомъ оба аисателя не встр1тилмсь дру^^ ^^ другомъ. 

18) Въ оосаЪднее время «Тараса Бульбу» аерсводили на че111СК1Й яаыкъ: 
1о€. Кояерза («Тагаз Ви1Ьа. Шв^огккЛ ко/аска роуе^и, въ издав 1И Ве5е(]у 81о- 
▼апакё, ЛН I, ▼ Вгпс, 1892. Опывъ объ этоиъ аеревод1; въ галегЬ Газ, VI, 
1892, 614) и И. Гошекъ (въ коллект'н Ки^кд кв1Ьотва, т. XVI, 181>:;, стр. 21ь-- 
154. Рецевз1я въ гаэег!; Х.'|ГО(]о1 Ьи(у, 1^96, Ле 271). И. С. Гиискъ иеред1лалъ 
оовйсть Гоголя въ драму («Тага« Ви1Ьа ОЬгял когаскеЬо гкоса па Гкга]|оё, 
▼ 5 0(1(1е1.«. 01е гошаии М. (»о;^о1а рго сечке <]1Уа(11п Г2(]с1а1 I. Я Нупек), иредста- 
влеввую въ оервыА рааъ на чешской сгси1 20-го декабря 1в<ь'« года. С1'. Х.'|ггк1и1 
Ь|417, 1865, .^ 291. ЗдЬсь вазванъ Фричт, какъ авторъ этой драмы. 
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вымъ годауь 1 1фпдх1ежатъ шзаЛетвошу чешскомт пхблшпмсту 
ш 00917 Карлг Гавлчку-Боровско)1т (1821 — 1856). 

Такюгь образомъ, чешское общество рано вачало знакошпъся 
съ оровзведенЫмв Гого^я• Едва л ооэтоят €праве;ипо ггверж- 
дев1е В. Н. Лананскаго ^*)^ который п>В1^ретъ, что не только въ 
сороковыхъ годахъ, по я гораздо пизже у зааадиыхъ сдавяяъ 
чжтал, оереводиЯу дюбвди Мвцкеввча, совсЬмъ надо звадв 
Пушквна я почтя вовсе не аереводвдя я не чнтадя Гоголя. За- 
долго до кснчяны Гоголя чедя чягаля на роднояъ язык^ я «Мерт- 
выя душя» я миогЕЯ язь аов1стея нашего пмсателя. Съ Пушки- 
яымъ оня тоже познакояллись рано и во «нигидъ переводахъ'^). 
Иной вопросъ, насколько они понимали пр|^язведен1Я корп^К'евъ 
нашей новой литературы, я въ какой жЬрЬ знакомство съ ними 
отразилось въ тогдашней чеи1Ской лвтератлгЪ. По справедливому 
зазгЬчан1ю А. И. Пынина, непониман1ю Пушкина и особливо 
Гоголя способствг)вало вообще малое знан1е или совершенное 
незнан1е русской жизни ^*), но интересъ бъ творен1ямъ идъ су- 
ществовалъ несомн^нно. Особенно сильно было увлечен 1е всЬмъ 
славянскимъ вообще лосл^ бурнаго 1848-го года. Въ нровин- 
щяхъ, въ разныхъ чешскихъ гимназ1яхъ въ пятпдесятыхъ 
годахъ образовались кружки учениковъ, которые, насколько это 
бьио возможно, старались изучать славянспе языки и литера- 
тзгры. Въ числ^ любим ыхъ авторовъ молодежи чешской былъ я 
Гоголь»^). 

Въ 1842-омъ году Гавличекъ, по рекомендащи ШаФарика, 
приглашеш» былъ въ Росс1Ю Погодинымъ въ качестве воспита- 
теля д1^ей его, но по пр1Ъзд^ въ Москву Гавличекъ посгунилъ 
ва ту же должность въ семью С. П. Шевырева. По н^которымъ 
138г1ст1ямъ, Гавличекъ не случайно попалъ въ Росс1ю. Переби- 
рая средства, который могли бы служить къ избранной имъ ц^ли 

14) «И И. Срезяевскхй», стр. 7. 

15) Ср. В. ФрАяцевъ, Иушкитъ въ чешско! лтршттр% Спб^ 1899. 

16) А. Н. Пыанмъ, Ист. русск. этногр., III, 97. 

17) О. Перва1ь«Ъу Славявское дввжевхе въ АвстрЕи. Руссв&я Р1чц 1679, 
ввгусгъ, 10а 
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служета чешскому народу, Гавлпе1:ъ прешел ь къ аысл, тто 
поораще журналста, жздатем ооаулярвой газеты, есть саное 
полезное в плодотворное для проведенЫ въ массу идей, яеобходж- 
мыхъ для ея благосостояп1я. Хорошо жзучивь свое «ггечест», 
онъ пожелалъ узнать быть я друп1\ъ народовъ. '>го р^шеше 
разд1иялв съ нвмъ еще два чешск1е патрЬаа, которые р14ивлясь 
отправиться къ размыя ст1)аны Евр»пы съ г1;чъ, чтобы резуль- 
татами своего ар4'быван1Я за п)аницев воснользоваться по виз- 
вращен1И въ отечество. Одпиъ п:гъ иихъ долгпенъ быдъ отпра- 
виться въ Ангд1ю, другой во фра11Ц1и>, трет1й въ Р<нгс1ю. Р(1С- 
С1Ю избралъ Гавлпчекъ *''). 

Общество, въ которомъ юный Гавлпчекъ очутился въ 
МосквЬ, должно было Ш'сьма благодетельно повлиять на расша- 
рен1е знак051ства его съ русской лптератл рой. «Я им^лъ счастье», 
гошфкгь Га&шчеь'ъ, «попасть въ существо лка«*й, которыми 
могла бы гордиться Русь, если бы только ум Ьлд ц1>11пть и\ъ, а не 
смотрела бы, как'ъ деревенская женщина, на одннъ блескъ и шу- 
миху. Я живу не у Погоднна, какъ П1)едполагалъ, а} Шевырева... 
Въ нашемъ дом-Ь в у Погодпна— средоточ1е всЬхъ горячихъ народ- 
ныхъ стремлен1Й къ усовершенствован 1Ю русской лптератлры. 
Хомяковъ (поэтъ), Павловъ, Снегпревъ, Кпреевск1п постоянно 
бываютъ у насъ. Гоголь не живетъ въ Москве, но зато у насъ 
(у Шевырева) складъ его сочипен1й, и отъ насъ они продаются 
книгопродавцамъ. Сбыть ихъ громадный. «Мертвыя души» уже 
распроданы, хотя экземпляръ (ХВ. одна только часть) и^^ъ стоить 
14 гульденовъ...» '•). 

Но, къ сожал1н1ю, знакомство Гавлвчка съ русской литера- 



18) М. и. Сухомлпвогь, язь Иржгм. гь Русск. В1ств., т. Х\И1, стр. 118. 
«1>оЬге гки, онсадъ Гавдмчекъ 27 аор. 1844 г. взъ Москвы, ге )ч*'т |у(ор€рп1^ 
се»1у •те вд вт. Коа ргедветгж! Ыжтиё т вро1е«'оо1и • <1\ета вроЫ/йку Ох (^^г. 
ТЛеш СаЫег) в 01 (Гг. С\пг\), Ког^еНН ^•те и Етгора па Хп ЛИу в то^* к ^^»« 
•Ыа йо сеаЮт&в! в вШ^отав! чусЪойт^. КоIте•ров^епсе/ туН. Ь. Ч*'^ '>^* 1*^7? 
сш. еще стр. 20 я 25. 

19) Въ пвсьм^ иэгь Москвы, отъ 3-го мая 1843 г., къ Злоу. НатН^'ка §*-Ьг. 
вр11у. Кг. 233; Слав. Ежегох^ И. 1^77, стр. 185; то же въ вов1:&шеяъ вэхая1я 
переаяскя Гавдячкв оодъ ред. Л. Кввса, стр. 1и1— 102. 
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турой те отляиось нш особенаой глубиной, нж шжротой. Гавли- 
«съ об^IЦД^ь другу своему Запу посылать шгь Москвы реФе- 
|1аты о русской Л1ггератур'Ь для залуманнаго посл1;двп)съ по- 
ц^еяеяваго нздав1я «Зерцало»^). 

Запъ кскалъ «на востокЬ Европы», у блкжайшкхъ соплеменни- 
когц повыть Есточняковг лвтературвой жвзяв, которая въЧех1в 
оробужхалась пын! отъ долгаго сна. Въ предясловш къ первому 
выпуску «Зерцала» опъ лсно высказалъ свой взглядъ па зиаченЕе 
ддя чешской лятературы блпжапшаго обшен1я съ лвтератл'разш 
этжхъ едяноплеменпиковъ. «За пгдосга гкомъ удачныхъ орпгяиаль- 
ныть трудовъ, говс^тлъ онъ, мм постолино питаемся переводами 
плодовъ духа я жизни чужпхъ, тславянскихъ нар<цовъ. Это де- 
нашонализируеть пасъ больп1е, нежели кому - лвбо при нервомъ 
взгляде можетъ казаться. Гибельная чужеземщина вкрадь1вается 
въ жязньу изъ жизни въ литературу. Поэтому такъ мало народ- 
наго духа, такъ мало самостонтельнаго самосознаи1я за^гЬчается 
въ вашей литературе. Обратимъ вниман1е на обильные и пре- 
красные плоды л итературъ нашихъ висточныхъпобратлмовъ: ка- 
кой полегь ФантазЁи, какое богатство н свежесть духа! Мы 
должны пользоваться ими, черпать изъ нихъ переливающуюся въ 
ншхъ силу, н древо нашей собственной литературы нав1;р1ю пре- 
красно зазелен^еть, и мы сами отвернемся отъ запада, нын^ по- 
ставляюшаго памъ объ-Ьдки своей истощенной жизни*. 

Опеты о главпЬпшпхъ яв.1ен1яхъ тогдашней русской лите- 
ратуры, писанные у неносредственныхъ источнпковъ ея, могли 
вы сослужить великую с.1ужбу чешскому просвещенному об- 
ществу. Темъ для такихъ реФератовъ безъ труда можно было 
найтн взобил1е. Но вотъ что ппсалъ Гавличекъ тоз1у же Запу 
уже въ хае эгЬсяце 1843 года,. т. е. спустя всего три месяца 
по прябьтн въ Москву. «Русская литература вовсе не въ та- 
конъ блестящемъ состоян1И, какъ мы обыкновенно думаемъ; пе- 



20) 2гслЛ\о 21жои вд жусЬо(]п1 Еш-орё. §▼. I л II. \У Ргие, 1843. Во вто- 
р<мгь шыаусш% въ чешсколъ аереводЬ язоечатавд бьив «Рг^1Ыкв <1о Б^эсв* 
1жЬо« Н. п. Надеждввв. 



рехь шипе! чешссо! ова пгКегь жшал ю орепгщестм, чю 
овж — богапя мма, что т вея есть депгв: есл бы т наеь бьио 
спиьсо золота, яы стиЪа бы выг1ь1хятть иъ рткава гпцыго 
аве аюхагь кяагъ, какъ в госаола ртсс»е. Зат«) ртсской 1жте- 
раттр^ яедостаеть одной мадов ве!Ш1, во спиь 1рагоа1вво| я 
5Г01во1 Богу, что я ]гвйренъ, что оза оохохеть вашей убоп1Й 
лвтератзтгк доствгнуть Париаса, — я я«1ю гь ввдт безкорыст1е, 
вастоящвй, вс1:рени1й в упорный труд^ в дюбивь къ народу сво- 
емт. Сомневаюсь, чтобы во всеяъ шествдесятяявддюниомъ 
руссБомъ царстве было столько нск|>енняхъ патр1<1Товъ, сколько 
вгь въ одной Праг!;. Богатств*» иортвгь людей». 

Отзывъ иель:1Я не назвать стра1шывь. Русская литература, 
записавшая уже на ск])и;кали свои вяена Пушкина в Лермон- 
това, не уд(»Едетворпла юнаго славявскаго гнетя. Еще |гЬ1че в 
еще несправедлпвЬе были его сужденхя въ ишсьыЬ къ Г}апу отъ 
24-го октября 1843 года. 

«Я только потопу не послалъ вамъ до свхъ поръ реферата 
о русской лвтератл'р^», извинялся Гаахичекъ. «что сов1;сть не но- 
зволяетъ шЛ лгать». «Кс1о §1 песЬсе ЬиЬа 5раИ(. ти$1 т1се(, 
пеЪо сЬуаПи, оправдывается онъ. «Вахъ, какъ знатоку д-Ьла, я 
говорю, что навь, чехамт», хотя бы вамъ нечего бьио я 'Ьсть, 
все-такя чрезъ вЬкоторое вре51я, что касается основательн«кггв 
в орвгвнальноств, не въ чемъ будетъ завидовать руссквмъ. До- 
селе я знаю только одного Гоголя: всЬ проч1е (я съ Пушкинымъ) 
сосгавляютъ только, такъ сказать, 1Ш1Ымтт реси§!» 

Такямъ образомъ, вся тогдашняя русская литература для Гав- 
лвчка не представ.1яла пичеп» достойнаго вняван1я,за исключен1емъ 
одного Гоголя. Собираясь нокинзгть къ ^«сени 1 844 гсма Москву,о||ъ 
лишетъ 30 апреля Запу: «Я насытился ухе русскими полушуб- 
каме... халь времени! По-русски я ухе гшаю. М«>скву из\'«1илъ, 
еще больше научусь нын1;шиимъ л^тг»)гь. а этого пока будетъ 
достаточно. 31ного, конечно, я ухе не ус1г1ю просмотреть, но для 
меня, какъ для будущаго преимушестБенно беллетриста, даже 
русская лвте])ат}'ра не им4етъ ц[*ны: всю П1н. мудрость, кото]»ая 
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« 

♦ 
Ш1к шутвл^ я могу унесп сь собой ва сапгЬ. Елце одао доказа- 
тельство, какъ надо зааконъ быдъ Гаадачекъ съ кориФеят на- 
шей ВОВОЙ письмепиоств, какъ незначнтедьиа быда программа 
его вз]гчеаШ в задачь, который оегь ям1иъ въ ввду выаоднвгь во 
времв пребыван1я своего въ Россёв. 

Подобный скоросп^дыв прпговоръ надъ представвтедямв 
всей новой русской длтературы, съ Пушквпымъ во гдав!;, провз- 
иесеняый нсдодговременнымъ гостсмъ Б^.1окам«'Н11об. сввд1тедь- 
ствуетъ бодьше о его критической отвагЬ, ч+.мъ о д+.йствитедь- 
помъ знакомстве и пстпнномъ понпмаиЁо 111х>п.шеае1пй русской 
литературы. ЗамЬчагедыю, что въ ппсьмахъ своихъ изъ Москвы 
Гавдвчекъ ни единымъ сдовомъ не обмодвидся ни о Грпбо1.дов1;, 
Н1 о Лермонтове, ни о Жуковскомъ, ни о Крыловг!;^ пи и пр1- 
обргЬвшемъ уже вь тЬ годь! литературную известность Достоев- 
скомЪ| ни о многихь другихь В1»|даю1цихся нашвхъ нпсате- 
дяхъ, которыми русская литература того времени могла по праву 
гордиться. II ато молчан1ев прпводенн1»1е отзывы о гдавн1пшихъ 
представвтедяхъ русской лптературы я&тяются тЬ^гь бо.г};е 
странными, что, но нризнанш Гавлпчка (въ письме къ Запу отъ 
3 мая 1843 г.), у него было достаточно времени д.тя занят1Й, а 
бнбд1отека Шевырева, богатая 11роизведе1пями вс^хъ вообще 
мтературъ, Погодина, изобиловавншя книгами историческими и 
старыми русскими, славянская блблштепа Бодянскаго и, наконецъ, 
университетская — вс* были кт» его услугамъ. 

петь, конечно, ничего удивительнаго въ томъ, что Гав.1ичку 
прежде всего, тотчасъ же по пргкзд-Ь въ Москву, пришлось по- 
знакомиться съ творен1ями Гоголя. Это знакомство произошло 
само собой. Домъ Шевырева, какъ выше сввд1тельствова.1ъ 
самъ Гавдичек'ъ, былъ склздомъ издан1Н Гоголя. Познакомив- 
шись съ провзведен1ямя Гоголя, Гавличеш» неме.и^*нно пристл'- 
паетъ гь перевод}* н^которыхъ повЬстей его на чешск1Й языкъ. 
Уже въовтябрЪ (24-го) 1 843 года онъ об*п1аетъ выслать Зану ") 



21) Коге9роо<1епсе К. ИажЬгка, 51г. 112—113. 
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оеревохь'трехъ пошЬспй Гоголя, при чемъ сообшаетъ Е1Богпрыя 
св^д^а^я о содержан1Ш вхъ. 

сВь двтхъ повЬстпхъ, — говорвтъ Гавлячекъ, — сомпескш 
■зобрахеш хжзвь 11елкоао)г1;ст11аго малорусгкап> 11и>рянства въ 
деревни («Старосв^тск^с позгЬщякв», вля, какъ Гавлвчекъ пере* 
водвтъ, €Г1|етоп а Ваис1$») в въ город^ (аМа(< д а Ма!011>». т. е. 
€Пов1;сть отомъ, какъ поссоршюя Иваиъ Ивлновичъ съ Иканомъ 
ИвквФорлввчемъ»), а третья— рисуетъ Сыть бурсаковъ». 1Утп 1Щ1С* 
водЫу с«»гласпо об^щаш'ю Гав.1рчка, 11ред||а:и1ачалвсь для 2гса(1* 
1а, задтманнаго Запомъ. I авличекъ въ томъ же пасьчЬ п|нч1о- 
даеть Запг схЬдующ!!! совать, въ пзк-Ьстпой стетпв оп11ед1.1яи)- 
1ШЙ ьзглядъ его на ука:1ат1ыя 11р(»п.1кеде111я Гоголя: «Кслп вы 
желаете иогЬстять въ '«ЗериалЬ что-лпбо сухое, неланяматель* 
ное, тогда прибавьте это къ тому выпуску, въ к(н»чъ 6у,1утъ на- 
печатаны 2ГТЯ но1гЬстл Г(»Г(»ля: оиЬ весьма заоавны, — какъ бы 
публика не разлакомилась». 

Только къ концу января 1844 года обещанные переводы 
Гавлвчекъ надеялся окончить, при чомъ изв1;щалъ Зана, что пзъ 
«В|я» онъ аереведетъ только часть (а рмснно: «рор<йи1 куеу- 
вкусЬ Ьогзакиг»), такъ какп» предлагать чешскому читателю пе- 
реводъ всев повести было бы противно задачамъ «Зерцалл»; съ 
другой стороны^ в самая повЬсть, хотя и ос.чованпая на народ- 
номъ оредан1В, казалась Гавличку сильно переиначенной, нена- 
роднон ш вм^ющеб весьма малую беллетристичесь'ую 11{ну. 

Въ то же самое время Гавлпчекъ выражалъ желан1е допол- 
нить и всправить, согласно новому издан1ю^^), «Тараса Бульбу», 
переведепнаго К. В. Запозгь для журна.1а К^ГЧу ещ«' въ 1839 
году, по таки» какъ единственный экземнляръ этого жг'рналл, 
им1вш1ися въ библ1отеь'1; Бодянскаго, проданпон я>гь универси- 
тету, былъ недосп'пенъ, ибо библЕОгека лежа.1а шфалобранпой, 
и пользоваться ею не позволялось, то это намЪ1К'Н1е Гав.1пчку 
пришлось отложить. Въ одномъ пзъ носл^аппхъ писемъ къ Зану 



22) 1 шшм ст. ст. 1943 г. овъ аишетъ Яаау: тС^оцоН .<*р1*ят тт«1? те 4 йИесЪ, 
Тшпл Ьа1Ьж теШ 2(к>ко11а1ео а як^го о ро1от1с тс1^1». 
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жзъ Москвы онъ прямо говорштъ о томъ, что допо^вен^^I эта онъ 
ед1|аегь, если будеть нтжио, уже въ Чех1Ву т. е. ао возараще- 
ш вв родшну. Въ Чехди же спустя н1скодько х1т«* сд1;данъ быхъ 
Гввдячкомъ в оереводъ «Мертвыхъ душъ». 

Огвосвтедьво оерсводовъ Гавдочка вообще можно зазг1т1тц 
что всЬ они отдвчаются бодьшою близостью къ орвгишиг, хотя 
ве всюду аереводчикъ надлежащимъ образомъ нонима^ть русскИ 
текстъ. Гавдочекъ перешцпть обыкновенно слово за словомъ, 
вообще чрезвычайно точно, не обходя бол1;с трудныхъ мЬстъ, 
какъ это д-Ьлалп поздн1;бш1е персводчпкп; конструкшя его нред- 
доженШ иоразительно близка къ русской, п этимъ аереводы его 
сильно и ВЫГ0Д1Ю отдвчаются отъ позднЬишпхь. Все это можно 
сказать о вн1шней сторо1гЬ нереводовъ Гавличка. 

Но едва ли можно утверждать, что Гавлпчекъ аонималъ 
истинное значен1е Гоголя для русской литературы о ум1иъ дать 
своимъ соотечествениикамъ вЬрное опред1и1'н1с творчества его, 
а между тЪмъ такого рода утвср:кден1я мы вс гр^часмъ въ жизне- 
оаисанЫхъ Гавлвчка. Так-ъ, редакторъ посл^дняго 0здан1я пере- 
писки Тавлпчка Л. Квпсъ утверждаетъ, что Гавлпчекъ нравильно 
понииалъ значен'ю Гоголя и для русской и для чешской лите- 
ратуры: «Т]геЬа 1 роЛсеГюта! Ги^кша, ]\&ге}е ^е^ пешНозпЬе 
Ло коье в о$(а(и1т1 пароЦоЫ^еИ :;ара(]и, ргесе (11и2ио 8е роЛ1Т|11 
(оти, ^ак зргйупе Vу5^^1ш^е уугнат Оо^оШу рго гиьке а ьро1и 
Ьпей рго {^е.чке р{$ет111с1уЬ"). Но это утвержден1е нпч^мъ не 
поддерживаегся и ннкакъ не вы гекаегь изъ того, что сказано было 
Гавличкомъ о Гоголе. 

«Неподражаемый ключъ К1» уразум Ьн1ю современной русской 
жизни», «Мертвыя Д}'ШП9 остались непонятыми Гавлпчкомъ. 

Односторонность понпман1Я Гавлпчкомъ пропзведен1Й Гоголя 
констатировалъ уже Шевыревъ въ одномъ лзъ нисемъ къ Пого- 
дину **). Упрекая Гав.1Рчка въ полиомъ отсутствии интереса къ рус- 
скимъл^тописямъ, древней ппсьменностп, пвсателямъ эпохи до на- 



23) Когмрооаепсе К. НатЬСка, ^1г. ^в. 

24) Барсуковъ, Жизнь ■ труды Иогодиаа, т. VIII, стр. 402—454. 
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чыа еороБовыхъ годогъ, вообще ко всеау тохг, ^гго веобходяхо 
бьио ■э]гяжть для поажчавЫ ртсской жвзнв, Шевыревъ утвер- 
жддегц что Гавлочекъ довольствова:1ся зиакомствомъ двшь съ 
одтигъ ГогодемЪу щт чежъ поиямалъ въ немъ одну только коыш- 
ческую сторону, которая ирвходвлась по сердцу его наклонностш 
къ С1г1шпо)|у. Свой взглядъ на «Мсргвмя дуаш» 1^авлнчекъ ви- 
разяхь въ н1сь'олькпхъ строкахъ предосл(1В1я, нредпсчглачнаго 
переводу вхъ: называя безсмертную поэму «зам1.'1атедыг1Лш1мъ 
ироязведеп1е>гь нерваго русского юкорпста», онъ вплигь въ ией 
прежде ВС(Т0 чрезвьпайную ^аЬатпов!, которая не нозв^иягь чи- 
тателямъ скучать. Такиив же «забапнымя» п|н)Изьодеп1ячПу какъ 
бьио указано выше, онъ счягалъ п повГстп Гоголя. Такого ]к»ла 
суждешя, отзывы о нсобьпаювепио лркоз1Ъ юмор!; Гоголя, какъ 
исключнтслыюмъ дарошш1'л «то, не чужды было, правда, н тог- 
дашнсй русской литературной крятлк!;, п молодой славяиск1Й гость 
нашъ легко могь поддаться ьл1ли1ючужпхъ взглядов!» и вкуговъ. 

Великое сошальное значена* (*Мертвы\ъд}'Ш1.ю,вл1ян1е эт(»го 
произведен1я па русскую литературу и литературный но1И1Т1Я, 
глубокое проникновен1е худоя;ника-мыслптеля въ тайники души 
русскагочеловХка,— всеэто осталось для Гавлпчка закрытой кни- 
гой, открыть ь'оторую онъ не сум'Ь.1ъ. СмЬсь слезъ и см1ха, 
«В1г{;шн1йсм1хъ и тайный плачъ», — основный черты творчества 
Гоголя, были не замечены Гавличкомъ, л Гоголь въ изображе- 
Н1иего представляется лишь юмористомъ, «забавнымъ переем 1:ш- 
ппкомъ», безъ той «думы скорби на чел Ь, которая нераз.1учна съ 
в^рнымъ его порг])етомъ. 

По возвращен]и на ро^хину Га вличекъ продол жаетъ знаь'омпть 
своихъ соотечествепнпковъ съ проязведеп1ями 1^)Голя. Раньше 
всего появились въ печати сл1;ланные Гавличкомъ сн^е въ Москве 
переволы «СгаросвЬтсытхъ пом Ьпшь-овъ» («З^чгозугЬка ь1ес1|(а») 
и «Носа»; переводы Э1И вьппли въ издан1и Л1Ы1о(ека /аЬатпско 
аеп! (Хоту ЬгЬ, 5Уа2ек V, 81г. 33, 102) за 1845 годъ^;. 

25) Въ 1803 голу оСж перевс>хг Гав.1пчка вышл: въ иономъ ■элаш'н фр. 
Бачковскаго. ЬтороВ пер*водъ «Старосв1тскпхъ оом1;1циковъ» сд1ла11ъ Янохъ 
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^^ • 

Вь 1846 год]г Гавлчкояъ бмхь вядал» въ журна^^ Се$ка 

У2еЬ (3^ 35у подгасаво: Н. В., т. е.: ПауИбек Вогогзку) отры- 

мжъ аэть «В1Я», оодъ заг^ав^еVь: «Кт]ег§11 §!а(1епи| ]ак ЬуИ 

Къ 1847-му годт атв«<ятся переводы Гавлпка: «Шппеди^р 
(оодъ загдаь|е1гь: «Р1^1г1*»» о «Пов^стн о томъ, какъ ««зссорпдся 
Нваяъ Неановнть съ Ивааохъ НнкиФ<»|ювяче11Ъ (Роуе§( о !(Ш1, 
к1егак $1^ гогЬпгтаИ рап Ма(«^ з рапеш Ма(ои§еа1»), вь1шедш1е 
въ сбор1шк1;: М. Сб^Ма ^Ьатпе бр^у (ГгаЬа, !847) п отд^дь- 
ныыъ изда111емь'^). 

Радостпо првЛтствовалъ это первое, въ вид^тамостоятедь- 
иаго сборника, издайте ил<'1и11П1ы\ъ сочлиппи Гоголя дгггератур- 
нып кр1ггикъ жур11а.1а Ки«'1у-*): «Гоголь! Одна п.ть 11орв1ншпхь 
звЬздъ па небосклон I; руссЕ'5П литературы, одянь иль главнЬй- 
пшхъ ст<иповь храма русской романтики. Творении его, вышед- 
Ш1Я въ проп1Л051ъ п»лу 1п.Ф1>анцузскомь перевод*, стали достоя- 
шемъ всего и1юсв1^щеипаго М1ра, а отньпН; будугь украшеп1емъ 
я въ сокровищнице нашей переводной литературы». 

Выразивъ похвалу переводчякамъ .за их1> симпатичное пачи- 
нав1е, чешск!» крптик'ъ сл^дующимъ образомъ характеризуеть 



Гербешозгь (2ога, 1662); трегП^Х Шкороиломъ (Могат&ка ОгПсе, 1685); чет- 
вертый— Яномъ Вагягромъ (^сака Ь1ЬЬ гсмПиой, К. И, »у. 5) и аятыЛ— И. Гош- 
кожъ (КазкЛ коШ., 1893, XVI, 5—2^). Гошыу принахлежнгь и посл1;дн1б оере- 
•одъ аов1сти «Носъ» (Во^кд к111Ь , XVI, 241>— 275). 

26) Вс«'Ьаъ за Гаашчконъ хоть же отрывокъ •Ыял въ 1947 году аереоелъ 
Хршстиыъ Стс-Фанъ !1Ъ с^рвмк!, оовйстед Гогоая: М. Со^ои 2аЬаУое шр'иу^ 
оодъ загаашеш»: «Кт^с'т^и -коЦси. Отрывокъ, оереведеняыД Гавдичкомъ, 
оереоечатавъ бмлъ въ 1Т57 год/ въ кддендарЬ «Ргогок» (стр. 65 и ел.). Под- 
вый аер<:вод> «Ыя», сл1даввий И. Гошкожи, вышедъ въ «Русской бибд.» (т. 
XVIу 155—19-1), л аодъ 31гд1в:ехъ «Кга1 4]асЬ&*, въ перевод! II. Нзерской, 
Фкъ быдъ вжоечатаяъ въ гжзет! Р12еиакё Ьигу въ Г^1*3 г. (Ле 93 и сдл 

27) Вторыкъ ыэдавхежъ этотъ оерсоодъвШияеди* вышедъ у Фр. Бачков- 
сваго въ Праг! въ 1^9^ г , а «Пок^ств о товъ, вакъ ооссорнлся И^въ Ивано- 

еъ Ивавояъ НикмФороаячемъ« — въ 1693 г. И^вмй переводъ ихъ арывад- 

И. Гошку (Ки5к.1 кз:Ь.. т. XVI.З;5Л~ЗС4, 195--216). 
2^) 1847, вСг. 314. Краткая бябд1огра#ическая заметка объ этовъ яздаящ 
оояввдась въ ломъ журнад! уже въ Лс 36, стр. 143. 



творчество Гопия: сПсро Гопия подобно волпе^Ъохт xеэ^^у 
при помощв котораго дЬистввтелышя, ио11одд1льаая хвз11ьраз1к^ 
образной Росс1и оере1гг1агтся ва бумагу, бе.тъ нарушены орвгж- 
вадьвоств этой жнлпв, безъ ос1аблсн1Я свды ея красокъ. ГенШ 
Гогодя подобенъ нрокалнвку-гному. котор1.1н нграегь то ха1ень- 
квмъ зерпышкомъ чпстап» эиита, то мвшурнымв бдс-стками в 
такъ искусно иращастъ пх1ч 'гго каждый {озь инЬ виаче С1Я* 
НУГЪу и каждый ралъ па нпхъ уьлдпшь нЬчто ноык*». 

Прпводпмъ :и1сь инте^кхные, свпдЬте.1ьствун»пис о вдумчв* 
вомъ иомпман!!! 11|н»||:)ьеде1ий Гою.ш, отлывы кр1Г1П1и1 о выш«'Д- 
шпхъ въ этомь сборник!. п«'1>евода\ъ. О «ТарасЬ Булы7(», 1К'1»е- 
ведонномь, какъ выше было от1г1.че11;), К. Ь. .'Ьночь, по п^в^иу 
употреблепнглхь п<*реводчико\1ь двухъ ра:иичлыхь 1»п1н»д1^.И!1ий 
новЬстп: «ОЬга/ ъ!агг11о ко/.ас1уа» и «1Ч»гг?1 ки/аскй'», крвтпкъ 
зам1;гпдъ: «Кслп бы мы 1>лд\'малп приложить к ьп1и.и.{в«'деи1ы Г«ь 
голн (юычпук» форму по|;1сгеГ|у то вь самомъ д1.л1 не .шала бы, 
какъ съ нею п])иступить къ нему, и едва-лн каых>ло«'и> изь мЬ- 
рплъ прпшл(»сь бы по ноз1Ь. Но вь этомъ нЬтъ бЬды. П|ш и«>- 
ыонш нараг]1аФ(»въ эстетнкп не создавалось гще ни одно художе- 
ственное произведение, п ^^а^ Сараи» — пзъ пстонно-художествеи- 
ныхъ произведен!!! возникло мн(»го эстеточескнхъ нараг1*а'Н>въ... 
Назовемъ лп иы «Тараса Бульбу» «казацкоп нов1;стыо11, ила 
«картиной стараго казачества», — этонеможегь повл1;1гь !!а ц1ну 
саз1аго 11ропзведен1я, ьч1то])«1е навсегда останется заз|{;чат«'льньигь 
явлен1емъ русскс»й беллетристики, величествсчшымъ п могучимъ 
дубомъ на рубеж-Ь поэз1а и прозы, озаренпымъ С1лн1еыъ заходя- 
щаго солнца, огненнс^п картонки бьющей кл:очомъ ЖиЗни. не знаю- 
щей нпкакихъузъ, нолнои разноо<фазн Гйншхъ Фигуръ и ц1лыхъ 
груннъ удалыхъ искателей приключений, такъ что глазъ не знаетъ 
даже, на чемъ прежде всего остановить свое вниман1е. 1^лавно** 
здЬсь — не внут1)енпяя с>с!!Оватворен1Я, несоверш*нш.е и пр^лн^ч? 
соединен1е вс1;хъ частей его, впередъ выдвигается не столько 
причина, сколько сл^дств^е — и прптомъ со всею силою пластики. 
Увлеченные живымъ потокомъ д1йсте1я. развиьаюшагося п{>едъ 
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шшпшш маш, яы сосрехпюппежъ вэоры ва тохъ, что несется 
шмо васъ, ве дошсетваясь жсточнжка, ять коего все это всте- 
каетъ. Къ 9пЛ ш1:лртшиЬ казачества» мы неводьно должны пря- 
мжять яную згЬрк}', <|1яъ къ обыкновенной пов1хтя». 

Не мен^е впсторхевно отзывается о пов-Ьстп Гоголя я со* 
вреяенный крятякъ, который желалъ бы видеть в въ чешской 
лтератур!; ясторяческтю пг»в1сть, под<к>ную «Тарасу НулъО». 
«Тарасъ Бульба — прелестчая вст1»рлческая картвпка. Попро- 
буйте ваять л юб4»и образчякъ нсторя'ичгкоб боллетрнстпкя, П1М1цв(;- 
тавш<*й вь трпдцатыхъ я С1»1»о|:овыхь годахъ, тIа^I|»ич^.ръ въ 
ГерманЕИ, я убЪдптесь, въс<кт»яи1И лп будете дочптать до конца 
бол^е обширную пов1;сть. П1>очятавъ н1ск<»лько страппкг, вы 
положите кнпгу въ сторону. С1'ЗСодер;кательность разсказа, без- 
цветность Форяы и яагер1и зтояягь васъ тотчасъ же. «Тараса 
Бульбу» пр4^»читаете съ уд«»вильств1емь до посл+аней строкп я съ 
любопытствомъ будете искать еще продолжен!)!. За псключ?и1емъ 
в^которыхъ особенностей, к<»пмя иропзведен1е это связано съ 
своей эпохой (романтпзмъ д1йстб1Я я героевъ, связь Андр1я съ 
польской красавяцену картяны сношен1Н влюбленнь!хъ я н1.ь'о- 
торыя преувелпчен1я въ язображен1и характеровъ я в^'юннаго 
счаепя казаковъ)« повЬсть о казашюн жпз1!и въ Занорожь!, дя- 
кой жлзня сте!1Я| необузданностя нравовъ СЬчя, военномъ двя- 
жен1Я въ окрестностяхъ осажденнаго Дубна я прочЕл главы ка- 
зацкаго романа читаются какъ н^что свежее, вчера только ноя- 
вявшееся. Произведете это отвЬчаетъ всЬмъ требованАЯмъ, 
предъявляеяымъ къ современному повествовательному ясклсству: 
оно ям^еть свой особенный а1юмагь, местный колоритъ и мно- 
жество поэтнческя яспольз«*вапиыхъ дета.1ей временя я места. 
Пряблязятсльпо та1лю каргицу военнаго лагери мы желали бы 
вяд-Ьть у нашяхъ гуситовъ подъ Вь!шсградомъ или подъ Пль- 
зеяью... Удивительно, откуда авт1>ръ трпдцатыхъ годовъ нао1)алъ 
красокъ и матер1ала для своей кипящей жк п!ью исто11Вческой 
картины! Вь ней я1гь ня т1ня кропотливыхъ студ1п, тшатель- 
ваго собяран1Я замйтоь-ъ я заопсокъ. Все это какъ бы схвачено 
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шь дыханш воздуха, въ саяой прврохЬ тЬхъ давно ивнтвшвхъ 
времеоъ»...^). 

Первый К1«твБЪ съ особеяныхъ в1П1ман1емъ остаиав.1ивается 
ва повКсгяхъ: «1Сакъ поссорися Иваяъ Ива11оввчъ...»в«и1пж*дь». 
Авторъ, говорвтъ онъ о ГогодЪ, какъ бы вграеть кускомъ 1г6ж- 
вой ФарФ«>ров4А гдвгпл, которая въ рукахъ ведвкап> художника 
ор|о6р|;таетъ все новмя и новыя Формы. Подобный остроум- 
ный ра:1сказъ о столь ивчтоа;ныхъ предметахъ могло создать 
тодысо генвадьное перо Го1ч>дя. Крлгвкь находить, что пов±сгь, 
которую можно было бь1 назьать комической идплл1ей, еслп бы 
подобное опредЪ.1еи 16 существовало въ какон-лпбо словесш»сг», 
написана въсильномъХоггартсвскочъ стпл!.. кое-гд1; даа;е слпп1- 
комъ яркпмп, крпклниьпш красками "^к 

Огносягельно соД('р;кан11| ^чЯихъ онъ говори 1Ъ сл1;дуюн1ее: 
«Можно ли найти предмет». нр<»н1е и пе:т.мысл<вагЬе?Э го — повГ.- 
ствован1е безъ всяк(»н :1;1вязки и развязки, и какое тугь множе- 
ство иг])Иваго юм(|ра и шутливой ирон1и! Какова сила наблюда- 
тельности и мелкихъ. правда, но ч|кмвычаГ1но удачных ь }3оровь, 
черть и точекъ, постепенно создаюишхъ въ обтемъ блесгя1ц\ю 
картину извгЬсти<»н части русской жизни. Пъ этомъ отно1иен1л 
Гоголь ^бладаеть ген1а.1ЬН(»ю изобретательностью л столь в^рно 
расчитавнь1ми словами, что всегда попадаеть ими въ кГ^ь; каж- 
дый оборотъ его заключаеть н1лто знаменательное, язвительно 
затрагивающее то с^бп^ественные нравы, то отношен1л частный 
1 общественный. Читателя ув-к-каеть не столько пргдметь ра;«- 
сказа, сколько саз'ый способъ в:иожен1я. Въ этомъ Гоголь ие- 
достнжимъ!» 

Нельзя не нризнать остроумными суяиен1я чешскаго кри- 
тика о «ПортретЬ». По М1г1:н1ю ь*рптика. Гоголь П1к»дставля<тся 
яамъ зд1сь, какъ ноэть, <»да»»е»»чыГ1 необычайной Фаптаз11Й, дп- 
Бой, наполняющей насъ уа;асомъ; зд1сь онъ обпаруи:пваетъ то 
демоническое настроенЁе ипГета1п1 го^шаг), какимъ, нанри)гГ;ръ, 

29) Х4го<1п1 ия1г, 161)6, .V 271. 

30) Кичет, 1947, стр. 352, 371>— »>. 
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оглтегея ГоФФманиъ. Такжмъ характеромъ прониквтта уже 
жь мзагКстной степепи «Швнол»», во танъ оиъ скрывается хоть 
частью подъ локровомъ хЬнствательаой жи.иш. Крлтикъ сора- 
ведлгво зазгЬчаеть, что, крг1гЬ элемента чисто Фанга^ггпческиго, 
повесть вяЬетъ несколько тендеяшоз::мхЪу касающихся вопро- 
совъ искз'ссгва, ориамеитовъ, придан^щпхъ всему произведению 
своеобразный, оригвпальиын характеръ. 

«Носъ» чешск1н ь^рптикъиалываеть«взрывоиъ необузданней- 
шей, лишенной всякаго удержу Фантаз1П, не обращаюи^еп вни- 
11ан1Я на т(>, что скажеп. о создан1нхъ ея сгро1Ч1я дГ.йствптель- 
ность». «Казалось бы, говорить крпгпкь, что для нодобнол мглочп 
не стоить обмакивать не|>о, а между тЬмь Гоголь сум-Ьл ь укра- 
сить ее удпвптельнымь бг>гатств<»мь юмора и оживить блескомь 
красокп» д+.йствптельности». Не мтЛ^ востор;кеннымь является 
и отзывь о с1Стар1»с1г{;тсь'ихь пом1;щикахы>. Крптнкь прел;де 
всего находить, что иов1;сть поражаегь читателя чрсзвычаниой 
1егкостью разсказа, текущаго плавно безь всякпхьуспл1и со сто- 
роны разсказчика, безь всякихь ллшппхь словь. «Это истинный 
шедеврь стиля!» зам1;чаеть онь. По его мн-Ьн^ю, «СтаросвЪтск1е 
пом-Ьщикио являются восхитительной идилл1ей, далеко превосхо- 
дящей десять кнпгь неестосгвенныхь пдилл1П Геснера, сь ихь 
безжизненными мар1011етками, си.1ящпмися казаться людьми изь 
крови и гк1а. 

Въ 1849-мь году вышель наконець и переводь «Мертвыхь 
душъ» (аМг(уб ди-че»), печатавш1ися вь редактированной Гавлич- 
козгь газегЬ Шго(]п1 Коу1пу сь .V 156 (20-го !юля н. ст.) по Л^ 
207 (11 сентября п. ст.). Вь .V 221 тон же газеты напечатана 
была вь перевод-Ь Н. В.(т.е.:ГаРЛИчка-1>оровскаго) «Лакейская» 
(«1|0ка]$(?{» '*). 

Переводь «]Мертвыхь Д}'шь» не отличался однако полнотой и 



31) Нацщтель корресоовдевцш Гаалячка Л. Квясъ ошябочно утоерждаеть, 
гь прмг^чан!!! на стр. Л\ что эт;1 сцена не была никогда наиечлтана ■ сохра- 
шнаась тоико въ рукописи, въ буяагахъ Гавличка, въ бнблхотекЬ Чешскаго 
Музея. 
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тичвостью, ■ Гавдппекъ, сознавая недосталш его, пр1готом1гь 
щпосЛхсхьш Аи^.е полный, ясп[>авнмп я тшателыг&е отд^лая- 
вый текстъ перевода. котор4»мт не суждено оыло однако появггься 
въ печатя пря л:изня пе1)еводчп1:а. Пе1М'В<»ду своечт Гавл1Я1*къ 
предпосдадъ въ Хапи1п1с|| Хи\1пйг1| слГдуюга!» сгр*»кя: «Над!:- 
10СЬ| что нпенно въ настонн1('с В1>емя я пр1«»ор1гу илап»дар1И1СТЬ 
нашего (мицества. познакоминшп его гъ ?т1\жь замьчагодьи!.!- 
шямъ проя:11и*ден1е.мь пгриаго русскаго к*морпсга, 1»С(юенно по- 
тому, что въ зтомъ проплведгн1и нр<'1:распо п.и»ор:|;|.ч-ны [^.шо- 
об{1азные русс1;1е харакпры. Хош нроизьедсни* :»го довольно 
длпино я, по М1м||у расчгту, мо;|;от1. печататьсн ьь га:«ггЬ па- 
шей оь'оло месяца, 1»дпако ниюыкниш пиан лаппмагелпь^сть «то 
(гаЬаУпоз!) никому но н«ииолпгъ п.учагь, и мн1. ка;!:етсн. чт«» 
этпмъ хоро1но воснолнитсн нынГншнн сьудос1Ь шмпгпчсскпхъ 
стат.'.'й». Доиолненньшъ п псмранленнымъ пгревод«.мъ''-) «Мерт- 
выхъ душъ» Гавлпч1:а ") впспольловалсн ИIIогл^дс*тв^п д-рь И. Гжел- 
нлчекъ, напечатавш1Й его въ ешюмъ пздан1П Мо(1га кпПюупа^!. 
Гавлячекъ перевелъ трльк«1 нгрв> и) часть поэмы Гоголи. Иг л:е.:а;| 
прясоедпнять къ :)Тому переводу какой- лябо чуиюй переводъ от- 
рывковъ второй частя я оспов1»1ваясь на мнТлпп Гав.1ячка, что 



32) Однако, ш этотъ дпполвсяпыА п испрлвлонпыЛ аерсводъ Гааличка ■■- 
какъ шедьзя яаэпать аолнммъ и всегда о^риымъ. Гаплпекъ амчему-то ■ вь 
9То1 поядиЬПшей иерсработк'Ь своего пор* вода илбЬгаетъ лирически&ъ и оии- 
еательньпь мЬстъ. Мы не будемъ псргч11с.1ять здЬсь эти ороптскн, а ограня- 
чямся только 7казан1мми ма яЬкоторюм неточности въ перевод! Гавлмчка. Такъ 
«яа закуск'Ь послФ ооЬдни» онъ переводить: «оа атас -{тк* V, понимая ви|»ажен1е 
«аосх& обЬдям» въ смысл-к «восл-Ь о^Ьдао (чуа* 1'па=н1;>. ЛаИ'^е; «каленная оа- 
лата» Гавлнчскъ иереводигь «гсш^ку :юи(1«, «водя яги ваюиий глазъ» — «чИатё 
ко» (т. е. косоЛ): «ключниц»»~<ткисЬагк.-ги; яслишкомъдвачасав^неоравяльио 
оеревсдепо: «ггоуоа (т. е.: ямспво, какъ раэ1.) (1у1; Ь<>(||пу»: янэгь-за нз<'1. 1квт* 
лнсь^... огронныя кладя хл!ба» — не понято и переведено: «га сЬаЫраш! 1лЪ\у 
■€ теПкё киву роП а оЫИт» и т. д. 

83) Выр1;зкн изъ Хаго11п1гЬ Хоу1'п съ собственноручными ооправканя ■ 
досолненЫмя Гавлячка хранятся въ ьVбд^€^^ск^^ Чешскагб Муа^я. Приложея- 
яыЯ зд1сь снямокъ есть одна н:гь страяицъ поэднЬйшяхъ дополнен 1м къ п«рво- 
■ачальнонт переводу «Мертпыхъ душъ». 

34) Косп. 1И, Л^ 5— С, 161^4 года. ЗаяЬтку объ этояъ яэдаи1я ся. въ газетй 
Саа 1894, Иг. 509. 
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первая часть саш по себй является вполгЬ закоаченаыэгь ц^льЫъ, 
вауипель ограявчЕлся перепечатков првг^гговлспянв Гакивчкомъ 
оерво! частв «Мертвыхъ душъ». Такое С1Т110!оеи1е къ переводу 
Гавлчка взгЬетъ свое основапге, но пвкдкъ нельзя согласиться 
еъ 11в1и1езгь вздателя, что отрывка второй частв «Мертвыхъ 
дзшгь» яогуть вм1ть витересъ только для русскаго !1стор0ка лп- 
тератури, во нвкакъ не для чешсн^»й нублякп. 

Вторвчно переведены былп аМертьыя длню* К. Вакрой 
вгь вздднхв И. Кобра 81оуап5ке Ве^е^Ь' (Косчи'к II, РгаЬп, 1НИ2) 
ввышлпвътре.\ъчастяхъ(1-ая — 208стр , главы I — VII; 11-ая — 
182 сгр., главы VII — XII; 111-я, посмертная, — 143 стр., главы 
Хт— XVI^ 

Лучшямъ в единственно нолнымъ норев^домь п<)эмы Гоголя 
сл^ауетъ, несом}|1;нно, прпзпать 11г[)евод'ь II. Г««Ш1;11, вышедш1н 
въ 1891 году въ Русской ПиблштекЬ(Ки5ка кп1||о\па, тоз1ъХ1), 
издаваемой П. Огго, подъ ргдаксией илвЬстиаго чешскаго нублп- 
циста в нереводчока нр«>пзведен1н русской литературы Я. К. Гру- 
баго. Переводъ этотъ сд^чтанъ по десятому плдап1ю сочинен!» Го- 
голя 1 889 года, выи1едшез1у подъ ред. И. С. Тнхоиравова. Первая 
часть — есть точ1п.1н переводъ той редакцш, которая помещена 
въ вздав1В Тшоправова, въ томЬ 111-з1Ъ, стр. 3 — 249. аОтно- 
свтельпо перевода второй части», говори п> редакторъ чешскаго 
вадан1Я| «у насъ возникали некоторый соушЬтя, но мы решились 
все-такЕ перевести в ^ту часть «Мертвылъ д>шг», на томъ осно- . 
ван1В, что в въ отрывкахъ ея, хотя в не столь обработанныхъ п 
совершенныхъ, какъ этого желалъ сазсъ авторъ, заключается 
столько В03ВЫШ0Н1Г0Й красоты, так ь много глубонахъ мыслей, что 
вчешск1Й чвтательсъ благодарностью нрочтетъ эти незначнгель- 
вые облимкв великолепной эпонсн и П(^;ка.11егь о нсвознагради- 
310Й потер1; всего творенш». При перевгце второй части нерс- 
водчикъ прид1фживался, по его слг>вамъ, такъ пазываемаго пс- 
правленнаго текста, нанечатаннаго Тихонравовымъ въ 1 V-мъ том Ь 
(сто. 287 — 408), причез1ЪпозволилъсебЬ сд^1ать два отстунле- 
шя отъ этого текста, а именно: въ главу вторую переводчикъ 
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вхлючиъ авекдотъ Ч|чвбпм о «чераеиькшхг» ■ «б11евьахъ» '^) 
■ въ глвт ояттю — два энв.11>да: разп»В1»ръ Чвчвкова еъ вдво- 
ввтомъ в сонецъ бесЬды Мтрозпва'съ Хдобуевыкъ. ОбЬ атж 
всгавкв пависгвовавы чешсквмъ 11ере»»дчвкомь взъ аервий рс* 
дакщв второго пни •Ме|т:ьиъ Д}'шъ», иоу1щеи1юй въ влиипв 
Тпхооравива въ тиэгЬ Ш-въ, па стр. 2711—411. Кр<.*мЬ тогс1, 
ддв большей сьязиоств текста тфвы.\ъ четы1нгхъ главъ, 111*116- 
водчпкъ доиолнвдъ нЬк*пщп»\п часгв вгорого тскма ио восповвиа- 
В1язгь тЬхъ двцъ. К('Омъ 1'оголь чоталъ сто: так*ъ, вт<»рая глава 
дополнена въ чешскомъ ие1>сь(ц1. па 1>сп1'Вап1И воспоминай!!! Л]»- 
нол1ав (въ изд. Тпхо111»авиьа т. 111, стр. 551; — 5в1>, пропуска 
въ главахъ тр1-т1>4Н и четнерг«»и — по заметкам ь Шеиырева |въ 
изд. Тнхоправова т. IV, стр. 577 в 5^2). 

Отм^тимъ далГ^ исЬ пр^^М!**, п.чв1.етпые иа51Ъ, чешсие пере- 
воды прооззедеп1и Гопия. Къ сороковым!, паамъ опккгнтся еще 
полный пе1н^водъ«3:1Г1псокъсувасшед1иаго*>(«И^р1>ку Ыдгиа»), ио- 
явив1иихся впервые въ ж. К\чг(у (Л^ 13) :1а 1^4(^ г. ИпослМ- 
СТВ1Я, подъ заглав1емъ «2 с1е11!и'ка м1епсе«, пе1>евелъ «Записки» 
А. Б. Экъ въ а;. Ьиш1г въ 1873 году (т. I, стр. 273); отрывки 
изъ пихъ, читаьш10ся па сценЬ В. II. Лндреевымъ-Бурлакоиъ, 
перевелъ д-ръ Павелъ Д)*рдпкъ въ очер1гЬ: «^чгёпу г бодоЬтусЬ 
шВИгиоуусЬ 2ар1$ек|», к1ёге рге11^!а\изе Ьегес V. X. Лт1^с^еV- ^ 
ВаНак» (8т11огог, 1880, стр. 523 п ел., съ 8-мью иллюстра- 
Д1ЯВ0); въ 1892 г. въ галетк Ге^ку Л|Ь (прпложеп^е к-ъ Л^ Ш и 
ел.) «Записки» вапечатаны были въ перс1^одЬ пеизвЬстпаго лица, 
оодъ заглав1е11ъ: «2 (1еп1ц'ки Ыагиа» и, !1а1:оиецъ, въ пазвавпой 
уже нами Русской Библюпъ'Ь (т. XVI, стр. 418 — 441)онЬ 
вышли въ посл^дн1й разъ въ пе|»еводЬ И. Гошка. 

Въ 1847 году вышелъ журнал Ь Ге§к4 \\'се1а(1847, Л?95 — 
97) переводъ «Коляски» («Косагек»), сделанный, ь'1къ ножно 
предполагать на основаи1И ви14ииихъ призпаковъ, сауд1гь р'.^дак- 



35) По-чешскя шяпЬспое вир1жсн1е: «Положите яагь черяевкЕвжа, л СЬ* 
й^л тЫ кх2(]у«. Едва лш можво орвзаать эту пере^л«7 удачно!. 
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торояъ жтртхж К^рлонъ Гавлпко1гь-Бор4>вск1)гь. Вторпно, 
оохъ заглввезгь: «Кт-^г», перевехь этотъ рааскать И. Гудеаъ 
шь юяорвстпескомъ ж\7>"ахЬ Ра1есск (1871» г.); гь жтрвохЬ 
Л11«пка 188в г. (•% 23 ■ 24) по|Н;ще1гь былъ т|)епй переводъ 
Яш Новака (похь яаглав1еяъ «Ко1е$ка»): наконецъ, четвертьЛ 
переводъ првпаддежвтъ Н. Гошку (Киэкй ки1Ьот11а, т. ХЛ1, §(г. 
365—380). 

Къ тому же 1847-ыу году отпгкгится появден1е въ перейод* 
Хр. Степана «Портрета» («1*о<1оЫгпа») и «ИсвскаАЧ) проспекта» 
(въ сборппк*!. М, Со^-Ч>1а ХаЬаУпе 8}1|$у п отдЪьн!»). II. Гошку 
првнаддежпть иов1Г|Ш1а П(1>ев<аь обопхъ раясьаловъ (Пи!)ка 
кшЬ., т. XVI; стр. 27(1—322, 381— 417). КромЬ того, аПор- 
треть» вышедъ 11|^скодько раш.пп* в ь переводе II. К. Шдянса въ 
гаэетЬ К1а!оу§ке ЬЫу (1883 г., .V 1 п сд.). 

Въ т*р1одъ вр^'мепи съ 1841^ пыа, когда Гавдичекъ папеча- 
тадъ от1гЬчониый выше переводъ о. 1акепскоГ|1>, до 1852 года, т.е. 
до смерти Гоголя, новые перекоды пропзведеп1й Гоголя, на- 
сколько намъ ■зйг1х:тпо, н^ появлялись, п только смерть велпкаго 
псателя лробудвла вновь лнтересъ ч«*п1скаго общества къ его 
безсмертнымъ тшфен1ямъ. 

Въ течеч1е 1852 года появились с.г{;дуюпие переводы: въ 
журнале Ьит1Г (т. I, стр. 361): аМанская ночь» («Ма]оуй пос»), въ 
переводе Р. В. К.; гь газет!^ Рга/5ке Хот1пу, выходившей подъ 
редакшен поэта В. }1ром1ра Пицка, топ» же переводчпкъ(Р. В. К.) 
1юм1стнлъ: 1) «Сорочинскую ярмар|;у» («ТгЬ V Зогосчпе», Л^ 
202 — 210) и 2) «Страшную месть» («В^гамш рот§(а», .V 212, 
214 — 223, 225). Редакшя Пражсклхъ Повпнъ предпослала пе- 
реводу второй повести слйхующее прим1;1ан1е: «Обращаемь внп- 
маше иашихъ читателей на эту,, у насъ до сего времени еще не- 
■звЬстную, пов1хть. Гягантск1я Фигуры, нарисованный зд^сь 
мастерсьимъ перомъ недавно скончавшагося Гоголя, наномина- 
ють намъ титановь-героевъ мрачныхъ С1;апдлнавсы1хъ сагь. По- 
шЪсть эта является полною противоположностью «Майской ночи». 
«Майскую ночь» впосл^Ьдств1Н переводили их чешск1п языкъ: 
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1)В. Раит въх;рвхг18тг1г*2<»г ]877пиа (т. Х1^ ^сЗ! вевзвй- 
стный пер<*В1и«къ — гкюиевдарЬСе$к«>-МмгатДл рг*кЬДвке ша 
1883 г. (стр. 83 — 104, гь и.икчгтрлц1я:1Иь V, I! 1Ь^гш «ъ ш- 
зет1 Кп|к(11н«^ въ 1885 г. « 4) И. 1\»шекъ въ Ртоп:*->« Бш^. <т. 
Х1И, 56 — 85). ^хЬсу же оп11;т1!1гь ■ пе1^»>1> лоретт«> с^в^-ры 
II. Л. Ри11скап>-К<*1<вк4»ва «Мабская ночь»^ сл^иякыв хм чеш- 
скоб слепы И. II. Испиавымь (Ск. 21а(а ГгаЬа, 1^^ь. 340». 

«Сорг»чвнсБа.*1 ярмарка» взв1.ст11а вамъ «ше въ сл^дующвхъ 
перевгаахъ: Ь въ 1855 году ее !10|и-велъ д-рь П. II. для жург 
вала Ьит1г «т. I. 242), р^хь .чагдамснъ *:^»п> тЛт хтЬ»; 2) въ 
перевод!; М. ««ТгН 8^»гос1п§к\») она П1»яьпд;и'Ь ьь 1>»*5 п»ду въ 
газегЬ 1л1/п1с:ш |ТлЬ<»п: 3> пергводъ I). Г. вмшедъ вь Н75 г. 
въ журлалГ. 5\.*-ь»7«.г «г. IX, стр. 1У7, 210, 2-ч». 230 : 4» подъ 
заг.1ав14'мъ: чУупсо! 1г1! V Зогос1пс1с1|'> Ипъ 11;1Г1>*р1 шалъ эту 
ПОВЕСТЬ въ кг»ллекц1П (Ч*5ка ЫЫ. г<н11т1а «Г^иСихк II. <т. 5»; 5) 
послЬдиш переыаь сдиаиъ II. Г(>П]комь Х1Я Руссь«>а Гвол. (въ 
181)2 г., т. VIII, стр. 7 — 38). ЗамГ.тпмъ ксмтп. тг»* въ лраж- 
скомъ вГ.мецкоуъ журнале 0§( ип(1 \\*е>1 эта п<>в{стъ вышла 
ещо въ 1847 г«»ду (Л* 83 — 88) въ перевод-Ь I. Е. Шпсвдера, 
ПОДЪ .1аглав1емъ: «Бег ЛаЬгшагк! ги 8ого!>сЬ!П*. •Страшную 
местью вторично перевелъ въ 1890 го,1\- въ газ^тЬ $Ь таске Хо- 
?1пу (.V 69 в СЛ.1 А. В. Верекпнь, а въ трег1в рать |*ва пере- 
ведена II. Гошкоуъвъ Русской Гжбл. (т. Х1П. стр. 152 — 194). 

Въ 1855 пау въ журнал!. Ьпт{г (т. I, ст}». 31 5» появн.и1СЬ 
«Ночь передъ рождесгвомъ» («Хнс ргеЛ Л'аиос^гий*» гь пе1»евод'^ 
Лпбпшаискаго; вторично пореволъ ее В. Покъ въ Е:(да1пв II. »1. 
Кобра 115( 10(101 кп|Ьотиа (вып. 73|;трет1Й пгрев^аъ. подъ загла- 
В1езгь: и:^!»^^ ггсег», прпнадлежптъ Руд. Б1;тлу I въ газет!; М<»- 
гаУБкД §1огас, Н88, Л: 87), четвертый — Яну Вагп-^ру «Гезкй 
ЫЫ. го(1тпа, В. II, 5т. 5) п пятый — II. Гыику «Па^кл к-пПк, 
т. ХП1, СТ11. 105 — 151 >. 

Значительно позже сд1;.1алсл д<»столп11»ъ чешской литера- 
туры «Ревп31ф|э. Ком«*д1я Гоголя впервые была с[<'1стаалеиа 
на сцен к пражскаго «Временнаго театра» («Рго2а!1тш <11та(11оь) 
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21 мпрЬмя 1865 года, вь переводе Н. Гтттара: «КетЬог. пьк! 
вАгоЛп! кошеШе т 5 ^е<^о^^Iс11» ^). На сцен! чсшскаго Ншцьмжлу- 
ваго театра (Х.члд1о1 Р1та(11о) она быда поста адена толхо 20 
октября 1891 года в ввЪда, какъ свндЪтедьствзютъ театрадь- 
вые отчеты, иео>в1гЬ|шын успЬхъ (См. Хйго(1п1 ЬЬи-, 1.^91, «^ 
298; 2Ыа РгаЬа, .V 50, 8!г. СОО; 8у4 »о2ог, .V 49, 51г. 587— 
589; Са», 51г. 698 — 699; Сезкй ТЬаИе, 8(г. 359 и с О. Вт».р. в 
переводъ, сд^даниый I. §., ноевгь загдав1е: «ПетЬог, ав«'Ь: 
«ХеЬпетез $е пэ ггса^Ио, ша^ И кН^ои ЬиЬи», уе§е1о1|га т 5 
Зе(1и^1и1сЬ», и вышедъ въ дкухъ пздашяхь: 1) въ журна.11; СЧ-^кй 
ТЬаИе въ 1867 г., н 2)въ1:одД(К1ип 1)1уа(1е1и{ <1сЬо(!пк < вып. 4-й | 
въ 1882г. Изъ жур|1Х1Ы1ЫХь сообщен!!! 311>1 .таем ъ, что «Гевя- 
зора» !1ерсведъ на ч«*шс!Л|1 язг>!1;ь п В. Ч. Бепддь, изв1стныи 
переводчвкъ 111>опзы*де111Н Пу!Н1;пна« но 11ерев4аъ счо остался и*:- 
взданнымъ (См. Ьини'г, 1865, 175; Ио/ЫеЛу ИСегапл', 1>.'^6, 
112). Пов+.йшш (1692г.)|Н»реводъ «Ревизора») гдЬда1!ъ II 1\ш- 
комъ(аи8какт1|.,т.ХП1, 231-341; рец. У1а51, 1893,Л:'5),при- 
соединившпмъ внерв1*1е ю» переводу ь'омод!п Гоголя л «Развя..!^' 
Ревизора» («Ко2и21еп1КеУ!§ога»). Въ1902 году переводъ Г'лтз, 
съ вступгтелыюй статы^^!! д-ра К. Кольмана вышслъ въ попу- 
лярномъ вздан1П §уе1оуй ки1|10тиа (вы!!. 271 — 272). Съ шестн- 
десятыхъ годовъидо настояп^аго временп «Ревпзоръ» встр1чае'|Ъ 
всегда сочувственное Ч1тн0!!!ен1е чешскоГ! публпкп п лзр{:дь'а по- 
является иас!(енахъ небольшпхъ загородныхъ театров!*, такъ !1а- 
зываемыхъ пражсклхъ «арень». Иъ постЬд!!!!! разъ мы им1лн 
случай влд1ть его !1а сцен! такого театра (Р|ь(екоуо сНуаЛо па 
Кгй1. У1поЬга(]ес11) л!томъ 1901 года, «[уаи Ке(]огоУ!с Йр^^ока» 
перевелъ Д. Фрпчъ въ юморпстимескомъ журнал* РаЬ'С«"к 
(1882 г.); второ!*! переводъ прпнадлсжитъ В. М. Имрамовскому, 
жъ ж. 2Ый РгаЬа (I. 1884, 198 в ел.), в трепа — И. П'шьу 
(Кпзкй кшЬ., т. XIII, 195—221). 

«Игроквш («Цгас1. ОЬгаг г гизкеЬо 2!Уо(а ? 1 зе(1пап1'>) перев^. лъ 

8в) Ср. «РевЕЮръ на чешскомъ язык-^», Книжн. В-Ьстя., 1?05, .V 10, 2*^5. 
Въ иов^ 1902 г. «Рсвиэорх» опять ссставленъ на сцевЬ Или. театра. 



д-ръ Павехь Д.грдшкъ ■ шлллъ въ 1885 г. въ собрапв ОсЬ^Ч- 
П1ск6 сКтасНо (вып. 1 2-1). «Нгрокж» 'гредспшл^ны был вь пер- 
вый разъ иа сцеггЬ чешскаго Иа[11о11ал.паго теат11а 9-го январе 
1885 года. Пр^'взш-деше Гоп>дя, л«» отзыкамъ теат^одыЕЬпп 
рецснэентовъ (§1|1тап5ку 51м1П11к, IV, 18><5, стр. II К Ср. еще 
отчеть о первомъ пр('дставде111п въ газ. Х1гсм1п1 Ь15^1т, 1*^85, 
Л^ 11), Б1|1до 11есо)|1г1л11ый тс1|1лъ11ачгц1скойсцг1||.. «Пгр|»К1 
нельзя назвать нивннкой, занЬчасгь «аинъ пзь ьркггпкивь. г1. 
нелепее опн яввлягьдамтызп.блодонЪу подпсонмынъ чеи1ск«>в 
лубдпк*!;. Пьеса ;*та, представлиющап в ь супмкч'тп Д||;1матязп]и {ван- 
ный анекдоть, не понравилась бы, еслн бы 1ч* иаппса.гь писатель 
чешскГГ|,но (ша пмк]а усп^хъ, благодаря св1чму русскому .\а]»аБ- 
Т(*ру, л 11ров:<В1*ла бы се11сац1ю, ес.|П бы была иашк-ана как л и ь- 
нпбудь Фрап11\'зсьпмъ лпсателгнъ» . . . 

Отрывок ь, «Хос и;1 ^кгл^^I1«*» {Уьраписиая ночь) наигчатапъ 
былъ въ газет!» С-е§ку ЛЬ въ Ь^О! г. (.V: 5, 11рпло;к1Н1е). Ъъ 
Х111-.мъ том! ГусскоД бпбЛ1оте1:и въ пг]м*вод1; И. Гитка ломЬ- 
им'ны еще: «Вечеръ наьапуи!; Ивана Купала» (а^^Vа!о^ап5^кV те- 
сег», стр. 39 — 55), «Пропавшая грамота^ (шХ^гасеиу Н$!», стр. 
86 — 98) и «.Ъколдовапнос мЬсто» («Кагагоуале таЫ^о», стр. 
222 — 230). Въ пГ.мецкомъ пе1)евод1; последняя пов1;сть стала 
изв!>стиа чешскому обп^еству значательио раньше, а пмеппо \'же 
въ 1847 г., когда она появилась въ перевод к I К. и1н('ид|'ра 
(«Пег уег2аиЬег(е Ог1») въ пражскомъ журнал!. «()81 иш1 Л\'е§1» 
(.V 95 п 96). 

Смс*рть Гоголя вызва.1а въ ^1ех1п непо.и1иьпое, лскр^ннес' 
огорчгн1е. Одну пзь первыхъ зам1;токъ о сме|)тп популяриаго 
ужевъЧе\|П русскаго ппсатгля встр1.чаемъвъ.\2 73-с^*.г;13«ты 
РгаЬке Хоу1пу 1852-го года. Лд1сь сообщал4)сь: «Знамеиитый 
ругекШ писатель Николай Васпльевпчъ Гоголь. п1»оизведеп1я ко- 
юраго въ пер(*код|. л въЧгх1п пользуются больпшмп спмпат1ямп 
(кгп по анаегъ, 1тпрпчГръ, его «Тараса Г»ульбы1»пдругп\ъ нре- 
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красныхъ соч1нен1я!), сковчался въ МосквЬ 5 марта с. г.^ въ 
8 ч. ЛРа, оосл1; пеородолжвп^лыюв болйзин иа 44 году жпзни». 

Подробиыя влвЬспя о оссхЬднвхъ минутахъ, кончиегЬ в аохо- 
ровахъ Гоголя вско1г{; сообщвхь ГанкЬ, вмявшему счастье лп- 
цезргЬть велвкаго русскаго пвсате^я в бес^аовать съ нпмъ, мо- 
сковсьпй корресаоидеить еп», переводчпкъ Кралсдворс кои руко- 
пвсв II. В. 1]бргь ''). «Драгоц1ниый В>1чес.!51чъ Впчеславпчъ!»* 
шсалъ овъ св1»е11у пражскому другу 1[) апрели 1852 года, «вы 
конечно знаете, что мы лишились нашего велпкаго Г<н'ол;1. Эго 
.'Юрагшло насъ всЬхъ ужасно. До сихъ норъ но можемъ оп(»м- 
автьсл. Все, чтоуногооешвалосьне нанечатаинычь, оиьсжеп!, 
а равно п вто1И)Г| томь ЛЬ ргвыхъ Душь. Вь сороковой Д(;пь по 
кончин*!; его были поминки въ ^1апил')вскомъ монасты])];, гд1; опъ 
положенъ рпдомь съ Я:{ыкорымь, Ва.1уевы.чъ и Вепелипымь, и 
трапеза для сорока челов1;къ СЬхпихъ. '>го было въ попед1»л»- 
ивкъ на Свчгой. Ст. П. Шевыревъ нрочелъ за нишимъ об1цомъ 
(который бы.1ь тамь же, въ нокояхъ архимандрита) СьЬтлое 
Воскресение Гоголи. ВсЬ были трг1ну гы до сюзъ. Немного такихъ 
мгаовен1п, как! л мы прожили тамъ, дается человеку на зсмлЬ! 
Млръ праху твоему, великий человЬкъ!... На памятник!;, которьп! 
хотятъ поставить ему друзья, будегь (какь говорили на номин- 
кахъ) написано сл1д}'юшее: Горькпмъ словомъ моимъ посмЬюся. 
Не помню, откуда это. Чуть ли не изъ книги Г. Сына Спрахова. 
На поминкахъ присутствовали Шевыревъ, Погодинъ, Хомяковъ, 
П. Кир^евскди, Е-тагинъ, [^рановскхй, Соловьевъ, Островск1п (за- 
1гЬчательныи п.гь молодыхь писателей) п др., — всего около со- 
рока человЬкъ. На похоронахъ его была, можно сказать, вся 
Москва. Я им^ю липшюю гипсовую зтску, снятую съ лица Го- 
голя; ув-Ьдомьте, каь'ъ бы шЬ вамъ ее переслать, я бы пере- 
ела лъ». . . 

По случаю кончины Гоголя Н. В. Бергъ нанпсалъ для «Мо- 
сквигянина» (1852, Л: 8, апр1иь, кн. 2-ая, стр. 273) стихотво- 

87) Ваосл^лстош лекторъ русскаго языка въ Имо. Варшавскомъ /вввер* 
сжтетЬ. Скончался въ 1в^^4 году. 
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реше, которое оообщкхь Гавв:! шь тть же шал!. Гаша ве 
з&яедлхь перевегп! ва чешспа язисъ ■ орвведенаый ■!■■ от- 
рывокъ взъ пвсьва Ь^-рга ж сааое ^стжхат»ре«1е а 1юд1;лтса 
съ чешскязгь чататсде^гь СБор№ч1 а1стио о аоичан! аелкаго 
русскаго пвсателя, стакшаго ухе ж^.ргчш» в.1в1гтвы1гь вь Чехш. 
Ствхцтвореи1С Н. Ь. Ем-рга въ «-рагЕпад! в ягшсс-въ оерев*а1 
в отрыв1>БЪ вэъ авсьва вассгчагаси бьив вьпрвл»Ж1'В1ясъжур- 
ваду Ьат1Г 1852 г. «Л^ 5^, 20 маа и. ст.> ^к 

ПАДЪ ГГ01>|МЬ П.1ГОЛЯ. 

Ударвдъ часъ — в нГтъ у ьасъ Ко»! 

Пипшире гше анг] и^• сг. оки! 
Еше у оасъ не стал*! иан*ти. 

Кто в{:да.1> Г^сь в л:пшь ея гл\6«*1:о. 

II овъ, кшгь г!, угагъ ь^^ иьЬгЬ л1гь^ 
II всЬ серлаа всс-аиипсь печали 

II оонялв, кого можь ьавн иЬгь, 

Кого мы безв«.»звра1во потеряла! 



А между тЬмъ, Т1>гда. сакъ съ пава хвлъ 
И д1.йствовалъ, в ммслолъ эштъ ген1Й, 

Исполиепммй жпвмхъ. чудеспыхъ саль 

И та1ныхъ нграагадавныгь ввд1н1Вг — 

Тогда в.иоли^ его не П'^ввиал» 

Никто взъ вась, по сын'вт тилк\я 

О Т0М1., чти опъ въ дуогЬ се^х-в скрывалъ, 
Одвиъ за вс11Ъ ст11адая в тос1Пгя. 

И малодушно быль овъ осужд«'нъ, 

П мноп» въ иемъ уввдЪв гороковь, 

II много |1а)м*ка1пв В1.1н«гсъ онъ 

II горько*<1ск«>рбвтельиыгь \ирекивъ. 



Ш4) Приводия ь зд1сь о^ текстж вл1Гк сяа ■жа<»чаттны въ ватвяовъ 
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Но все 11(ичахь, таясь отъ всЬть вдал; — 

И унеръ овъ... ■ вдртгь намъ гртстао слио. 

Что мшло жазнь яы эту (к^реглп 

II — можсгь — ев соял'вствовадв мало. 

II суетясь ко гробу мы ссгкшонъ, 

Гх% скрьися 01гъ, &»рь6(1Ю утомясь, 

II шачемъ тамъ, скд^аяясь передъ нпмъ 
II за дтшу нокопиаго молясь. 

Какъ будто смерть ра.г*6лачпла памъ 

Его иера.'^дГиеиныл страданья, 
II ш\*тки со слезам! пополамъ, 

И в*чцое, уиорн«з«» молчанье; 

Какъ будто намъ теперь лпшь уясненъ 

Велик1и Д}'хъ, и мы должны сознаться. 

Что въ прав^ былъ задумываться 01гь 
II въ самого себя тедяняться. 



ХАВ НКОВЕМ СОСОЬОУУМ. 

ШегН даз — 1 веп! Но и пае! 

2ру(атё ^е5^е гакп'Ь 5е око! 
Де$1ё пероу§(а1 ап1 .|е(1еп г и.^з, 

КЛоЬу 2оа1 Ки5* т 21Уо1е 1ак ЫоЪоко! 

00 ^ако и иЬаз те ктеШ 1е1у 

Л^'ьеска вгЛсе парЬИа §е Бти(кет 

1 роба1ау коЬо 21гаи1 ва^ $те(, 

ЕоЬо ^5те шеИ 51оует, коЬо Бка1кет! 

А тег! Ит, (еЬЛа Ы\х § ^^^т^ л1, 
. I рй$оЫ1, 1 ту§1]| (еп(о Сеп^, 
Кар1пеп ^5а 21тусЬ, ро<11ТпусЬ §11 

I (а^^усЬу П1'Г02Ьо<1поКсЬ тШ^и!^ 
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ТЛйл ч^Хпё )ёЬо перовши! 

НШиьу X виз, ]тк $^IВ па! жтШ^^е 
Т«у €0 ▼ ДоЗе жт^ ЫопЫ окггп!, 

I ша1<м1ик1е Ьу1 Ызоагеп оп^ 

I тпоЪо т пеш Т1<1*'и сЬтЬ тг^ога^ 
I тпоЬо 11а1*1к1п{ уупеь «^о. 

I ЬнЬсе ога/ИтусЬ парпгкоги. 



Хе2 тЫу ш1|?е1, Iа^е §с тч*-сЬ т«1а1|, 

I ашге! оп — 1 Ьпе«1 5е <ши1по 51а1о, 

2е таИо ^$те 2|\'1»1 1еп сЬгаоЧ!, 
I зпаД !е2 ^е^ 5|)о1ис1(1И пи1о. 

I м р1Реко1 к Ьп»Ьи ^$те <{икЬаи, 

К<!е $кп'1 $е оо, гара^^ш т ипатеп!, 

I рШст &к1Дп(^1С 8С т р^саП 
2а Да^ пеЫ»/ика т тц<11еш. 

ДакоЪу $тг1 гохоЫасчЬ пдш 

I ЁеПу $е 811аго| капои пат, 

I тв^п^ — 1 1тп1и$ц||е т1с^п1. 

Дак(Д>т пДт !еи* (ергт оЬ|а211«'п 

Л>1|ку Диск — I <11и2п1 ^^ше ргиоаС 5е, 

2е ргДто шо| !ак Ьуи гаЫиЪеп 

I ▼ ва11и(1ю т $е1« 115:га11«>га< §е. 

1Ьиучп1| огь 1^аикщ пор«'водь са* еп^ гтпт^.ренЫ, 1>ргь 
пяСАЛк гму Н! 1Ю11Я 1852 г.): «Перч^^-.п кипъ С1{х1нъ съ о^ 
|Ч1.1Я 1«^Л1%||нк1 а1рт>стмо. Я цольмь* о^Г»! га^тггь 'Р^лы:*» ^-дво 
||||ГИ: аь »ч<м|цЬ п|ич1ич*ди1№пст!ч-«14ь>».1хс-«ъ се1«^г>»*тЬ пп» 

\%| 1*1«'4<1МЯ тиьидмц П |||чтч' хг^рг^^* м^очд-м"». т. е. в щупа. 
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верехйшанвыя со слезази, ■ вйчвое мопше его (смерть касъ 
будто ршзоблалшмш). КЬвшнжте, есл я ошвСся, во думаю, «по вы 
вевв ве повядв^... ДИстгяп-дьво, Гавка ве повяль этого )г1ста 
ствхогворевЫ Берга, какь дегко тб{чхвтъса взь сраш1ев1в тка- 
заввыгь ствховь орвгяиала в перевида. Тогда же Бергь сооб- 
щадь ГавкЬ, вь добавлен1е еь взвЬстгяуь о п«л1д111хъ мввт- 
тахь Гоголя, еще 1г1'д:к<иько подробиост^й. «1\огда свлыю заве- 
могь Гоголь, — ппсалъ Поргь, — вся Москьа приняла вь этомь 
участ1е. Вс* при встр1.чахь другь съ другимь спрашпкив: «А 
что слышно объ Гогол1;?1* «Кдковь 01гь?« Пь четвергь 21-го 
Февраля разнеслась по городу ужасная в1сгь о сгокончинЬ. Опь 
умс1гь на квартпр1 гра<га Толстого, въ довЬ Толызйпа на Ия* 
квтсковъ бульварЬ. ВсгЬ б|мк:влись пиклоншься иокобному. Кон- 
вата, гд'Ь стсшло т1иОу была постоянно и«1лиа вар41Домь. Маскл' 
сняла немедля. 22-го Ф1*враля, вь пятницу, вь 8 часовъ вече]^, 
назначена бьиа панихида в вынось тЬла въ увнверснтетскую 
церковь. Ме;кду пос^тителямн бьив попечитель Московскаго 
учебнаго округа Его Прев. Генерх1Ъ-^\д'ьютаитъВладим1ръ Ива- 
воввчъ Назвмовъ. По выслушан1н панннхвды, т1ло вынесли на 
рувахъ в весли вплоть до церквв друзья в знакомые поковнаго. 
На другой день было дв*!; паннвхвды, при чемъ въ церковь сте- 
калось множество народа. Въ день погребенхя (воскресенье, 
24 Февраля) вся церковь наполнилась народомъ, а также сЬнв, 
крьиьцо и часть улицы. Было до четырегь тысячъ человккъ. 
Тутъ зам^тили лежащ1Й въ головахъ покопнаго св±Ж1в лавровый 
в^иокъ, принесенный неизв1хтно к^мъ. Къ концу обедни при- 
быль г. Московски Военный Гевералъ-Гуиернаторъ, Его С1ят. 
граФЪ Арсен1Й Андр. Закревск1й. Вей должсостпыя лица были въ 
мувдв])ахъ. По окончан1и обедни и отп1вав1я ткю вывеслн изъ 
церкви на рукагь профессора Грановский, Соловьевъ, Кудряв- 
цевъ и др. и передали внизу, на улнц^, народу. Много бьио же- 
лавшнхъ вести тЬло, в такъ ово было довесево до монастыря, 
несмотря на дурную дорогу в свЬгъ по кодЬва и ва .шачвтельное 
разстоян1е, — огь университета до Данвловскаго мовастыря в1р- 
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впъверсть,^-ас1 от 1г1швогц ж чткптя тстинетж.- 
т«пг^пкъ безБомчаощ веревшм сзхзщ.^ Тать хы оо* 
хоровхл випего шелваго Го1\ия! II нвкто не эап^чвпъ такхзЕЪ 
вохорогц ПБОГлж не бию такого обпито сочтвствш съ шка- 
тепо (српи!, рххужЬпсМу мхоровть Пгшкапа аъ П*-Т1-11бургЬ>, 
такой оСцен печал... По оршиестшп шсхта ведЬль бьиъ распе- 
«1тавъ шкаоъ его а та«ъ пайдено н Сколько тепкалев развьигь 
вевзвйстныхъ сочвневав: овть главъ (В1'сиьс1вь отдЬлаввыхъ) 
2-гот«1ва «Мгртвыхъ дуогь», внттр^иная б^играФЕя в нккотрия 
д})упа. Все это 6у деть издано въсв1ть прв первой волчож№»ста. 
СП. Шеьыреву поручено Лкаденаей 11ау1гы-1ч.*таввтьГ*|ог|1а4'1ю 
п«жоин»го, для чего Степаиъ Пст;):>впчъ 1д«'ГЬ нынГшнячъ лЬ* 
Т1»иъ въ Полтавсклю г}чмф1пю, гдЬ {мавлся 1'ог1Х1ь, в гд1 жввы 
еще еп> мать в трв сестры». 

и этввв строками Ганка аос111шильо«>д1ивт1Сясъсв1Ш)1В со- 
отечественниБавв. Перс^водъ првв^аеннаш зд'Ьсь отрывка взъ 
пвсьва Берга сд^ланъ быль взв14гтны)гъ ле|1еводчвкимь Шшквна 
Сенллевъ (нсовци: Чонекъ СтранваБ1й), очевидно, по норучеп1ю 
ГаикВуВвапечатанъбылъвгьтозгьже журнал-^ Ьипи'г (1832, прв- 
А»аиЛ^ II), подъ за1'лав1еяъ: «Ро^Ып! (1оЬу N. Со?о1а а рогй- 
$1а1ё ^1§у ^еЬо»• Пъ дополне||1е къ сообщен1ямъ Гкфга перевод- 
чвкъ првсоедвнвлъ В38лечеи1е в.»ъ статьи Погодина ( нъ «Москввтя- 
иввЬ) о посл1анпхъ минутахъ Гоголя, посланной Гк-рговь ГанкЬ 
одновревеиносътповя11}тымъ ппсьвомъ. Оба взвдечен1я взъ пв- 
семь Берга неренсчатаны бьии тотчасъ же въ газетЬ Г| 
КоТ1ву (1852, Л^ 123 в Л* 165-1СС), уже раныпе 
чвгателямъ свовмъ кратк1Й очеркъ жвзвв в с^бзоръ лвтератлр- 
наго нлс:г1а1Я Гоголя (1852, .V 98—100). Пътовъже 1852-въ 
пму принесла 1гЬсколько за)гЬчан1и о взаивныхъ отношешяхъ 
И%уковскаго в Гоголя («2икоу$ку а Со^оЬ) БЬ1Ская чешскал 
1а11*та Уеьпа (Д^ 29). 

Обстоятельны! б10граФическ1| очеркъ в характервствку лв- 
1е|1а?\р||о1 дкятельисюгв Гоголя предстаьвлъ Е. 1>ав{1а ь^ъ его 
и«'|н*1на^^' «Мертвыхъ д}'шъ» (^{отап^к^ Ве$е<1у, К. II — III, &1г. 



145-*164)« О звачев!! Гогсия въ встор1В ртсско! лгтературы 
гоюрпъ АпЫ §(а$ек въ стать^: «Козкё Ы^окЫ а Тог^епет» 
(Октеи, Ш, 1873, Ыео, 65—66), во огждевЫ его довольно 
аоверхвостяы; I. V. разсуждаеть о топ же въ ж. §?е1о20г 
1881 г. (т. XV, 281, 290). Въ за]гЬткЬ: сРйЮип! ОоеоЫ!» (по 
Скабнчевскому) разсказывается о зло1аючен1Ягь Гоголя съ цен- 
адгро! (БЬтапзку зЬогп., V, 1886, 283). Статья Б1ипнскаго 
о ГопиЬ перевехь В. Мрштякъ («ВсИозку о Со§о1оУ1», въ ж. 
КогЫес!; И(егйго1, 1887, ]\& 11). Ему же првпаллежнть заметка 
«Со^о! те УМп1» (въ ж. Сезка ТЬаИе, 1887,51г. 201 ), чо поводу 
поставовкв сревизора» на ВЬнской сцсмгЬ. Несколько словь къ 
оятядесятял1т1Ю «Ревизора» наппсалъ д-ръ К. 1Садлецъ (въ ж. 
Ь11ег&т( 1181у, IX, 1888, 55 — 57). Драматяческямъ произвсде- 
шянъГоголя погвяи1астыгЬсколькозам^ча1ца неилв1хтиып авторъ 
статьи: сКивкё Ьгу, геаПзти» па ]еУ1§(1 а се§кё пагос^о! (1гаша» въ 
ж.ЬНегйгп! ЬЫу,Х, 1889, 8(г. 64, 97. 1ос. Конерзапо лекгилмъ 
О. е. Миллера составилъ очеркъ отиоше1ий русс1;оп крптикп къ 
Гоголю: сХекоИк 81оу о Со^оЬт! а кг1исе оЬсаз! Со§о]оу§кё1ю1 
въ ж. Ьйег. и8*у, XI, 1390, 172, 191, 221. 

Истор1ю затруднсп1й при постановки «Ревазора» на сцеп-Ь 
разсвазываеть К. Штепанекъ въ очерке: «К ^>]|ийт Со§о1оуа 
сКет180га» (въж.Сезкй ТЬаИе, 1891, стр. 341); ему же прпнад- 
лежитъ обстоятельная б1огра<1*1л II. В. Гоголя въ чешскомъ Эпцп- 
клопедвческомъ словаре (0((йу 81оУП1к Хаиспу, X, 252). Къ 
своему переводу «Мертвыхъ д}шъ» (1891 г.) присоединилъ II. 
Гошекъ краткое жпзнеонвсан1е и очеркъ д1ятельносги Гоголя 
(стр. 393 — 400). Крптпческ1я статьи и зам^ткн по поводу пз- 
даи1я сочинен!!! II. В. Гоголя въ чешскомъ переводе (аКи$кй 
кпаЬоупа») появлялись въ многочисленныхъ журна.1ахъ въ разнос 
время; от^гЬчаемъ бол^е значительный изъ нихъ: въ ж. 21а(й 
РгаЬа, 1891, 51г. 588; 1892, 588; 1893, 576; Саз, 1891, 714; 
ШШка Н^егагп!, 1892, Л* 5 (о аМертвыхъ дугзаА!»), 1893,<!г. 
63—65 (А. Уг2а1), 1894, 18—20, :>8— 59 (А. Угга!). По но- 
воду выхода въ св'Ьтъ одпннадцатаго русскаго издан!я сочин^мпй 
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Н. В. Гопия — за1г1тка въ ж. УЫ, X, 1893—94, 449, 561. 
РеФерпъ о статье Н. Васиьсова въ «В^стняк! воспктешя» 
(1893, Др 5) — «Тзгру тусЬоп1е1й^ а ?}'сЬот4п1 те 5р1ьесЬ Со^о- 
1огусЬ» (Ха рашГС «Мг1?усЬ |1а§1», г. 1842 — 1893) вахотгь вгь 
чешсковг оехагогяческомъ жтрвал-Ь Раеиа^^о^скё [1г>2Ые<1у, VII, 
1^94, 8е$. II. Отрывка взъ статье Гопая «Несколько словъ 
о ПуитиЛ» переведены въ очерке: «2 кг1(1скусЬ сЦпки В^^Но- 
8кёЬо а Соео1а о Ри§кшоти (ВогЬЫу, VIII, 1899, ЛЕ 17). О 
зас^угаxъ Гопал вгь всторхв новой русской лвтератлры говс»- 
рвгъ И. Маxа^ъ въ «юширкой статье: «О гиькёго гошаоо по?!^ 
иоЬётеш» (Ге$к^^ Кеуне, III, 1899). Зам1чаггл>1|1яшш в:1ъ С1>- 
вреыевныхъ чешсквхъ поэтовъ Яр^кглавъ Вр»вцк1й въсоорпякЬ 
«Оо]ту а гогшап» (1880 г., 5!г. 226) посвлтихь нашему пи- 
сатгло сонетъ, азаглавленнын «Со;;ои, въ коемъ въ нигппеской 
<и»р1г1; попытался ооредЬлить основные мотовы творчества 14^ 
шля: 

У5е оЬ]а1 ЛисЬеш, ЬуИе ^ак 5Уе( сеК , 
▼$е Ш! 2па1 V ^^сЬ сСоовихЬ а ^^сЬ Ьгк'Ьа, 
а 1ш1 т§1т го2роо1а1 Ьои^ 8Уё1|о зпи'сЬи, 
^ак ЬйЬ гогЬйге! зтёЬо Ьпсун 8(^е1у. 

Оо зшй] $е Ш — а И(1с ко1 зе сЬтёП, 
оп кНЛпё утески уе1ко$( ^^с>I а рУсЬи, 
▼ П1С 8УЙ211 — а1е рг! 1от 1гре1 у !1с1|п, 
пев ткску ^е^^сЬ Ыи<1у, пюЬЬу, Ыу. 

Дак и(ап сЬу(а1 $те1е 5к;11у 51оу 
а 8(ауё1 у вШёга $т1с1|и ко1оз Ьа]пу, 
^ак в ЬоЬет о гйтой к<1о у1се 81уог1. 

А 1ев& гпсЬ а 8!ер1 8ти(ок !а]пу, 
т5е йу5€ 2 ^е110 Ьавпе гоупё топ, 
2 пИ па у^18 «Ь^а(^е4 то1& Г|с1коу. 

Вд. Фраи14евъ. 
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